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Non solum pro uestra praestanti institutione sed etiam
pro uestra beneuolentia, quae numquam mihi defuit, uobis,
VAN HERWERDEN VAN DER WIJCK KRAEMER, uiri
clarissimi, maximas gratias ago atque habeo. Vehementer
doleo, quod mihi non datur uobis uiuis profiteri, quam
plurima uobis debeam FRANCKEN WIJINNE VAN DER
VLIET, magistri aestimatissimi. At licet mihi grato cum
animo in numerum magistrorum referre uos quoque
PETERSEN HUELSEN MAU DOERPFELD, uiri illustris-
simi, quibus aut in Italia aut in Graecia multum operae
dabam.

Tu denique, VOLLGRAFF, uir clarissime et humanis-
gime, tibi me maximo beneficio obligasti, quod uix munere
Traiecti ad Rhenum inito promotor meus esse uoluisti,
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PRAEFATIO.

Hic libellus continet lectiones, quas inveni in cod.
Vaticano 5950 Frontoniano, a me descripto, cum Societas
Philologica Ultraiectina me alumnum autumno anni mil-
lesimi nongentesimi ipsius in Italiam misisset, ut antiqui-
tati darem operam. Addidi ea, quae postea, itinere facto
in Graeciam Cretam Troiam Byzantium Siciliamque per
brevissimum spatium Mediolani moratus, in nonnullis foliis
Ambrosianis nova detexi (fuit autem fol. 851 ultimum,
quod mihi licuit inspicere). Nec non inserui coniecturas,
quag, sermone Frontoniano quam diligentissime observato
simulque accurate habita ratione vitiorum, quae huius
codicis propria sunt, ausus sum proponere,

In initio opusculi mei gratias quam maximas persoluere
debeo viris clarissimis reuerendissimisque Ehrle et Ceriani,
quorum magna cum prudentia ille praeest Bibliothecae
Vaticanae, hic Ambrosianae, quod singulari humanitate me
acceperunt. Iam pro sua benevolentia permisit hic, ut, si
di volunt, proxima aestate collationem perficerem.

Priusquam incipiam singulos locos recensere, pauca admo-
nenda videntur de codicis statu hodierno. Sunt folia et
Ambrosiana et Vaticana, quae antea erant redacta in formam
libil, in praesenti soluta, ite ab pune ploniaim ncemn
uersarl  possint, quod  grato cum animo lector compensat
cum obscuro colore palimpsesti, cuius litterae in dies magis
magisque euanescunt.

Practerea sollerti consilio praefectus Bibl. Vat. singula
folin. curanit marginanda quadrato ex charta dura facto.
Confitendum quidem est aliqua uerba glossarum, quae pluri-
mae scriptae exstant in parte superiore aut inferiore pagi-
narum, ubi  naturaliter corruptio membranae minaciter
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grassabatur, salutari remedio resecandi aut tegendi perdita
esse. Sed non magni momenti est haeciactura, cum prae-
sertim adhibita materia perlucida non ita rara effectum
sit, ut litterae per copercula legi possint. Grauius uero
est aliud damnum; nonnulla enim folia tenuia paruisue
foraminibus mutilata, oblita sunt glutine puro, cui admix-
tum erat elementum quod dicitur ,formol™, quo facto natus
est splendor quidam, qui lectionem difficiliorem reddit,
interdum plane impedit. Non opus est dicere diligentem
librorum manuscriptorum conseruatorem in conclamatissi-
mis solum partibus membranae, necessitate cogente, ad
hanc rationem agendi confugisse atque adeo mihi persuasi
fieri non posse quin omnes admirationis pleni cognituri
sint praesentem habitum codicis Vaticani, nune seruati ab
interitu haud dubio.

In recensione mea (nam etiam hoc mea interest lectorem
novisse) nolui repetere ea quae Guilelmus Studemund in
Epistula ') critica iam a° 1874 publici iuris fecit. Eius lec-
tiones magna ex parta probare et confirmare possum, de
admodum paucis locis adhue dubito, est ubi praeclarusille
uir ipse minus recte resn egisse uideatur. Omnino ausim
contendere non esse uiri unius omnes litteras tanti atque
talis libri manuscripti expiscari. Licet quis maxima acie
oculorum, maxima perseuerantia, maximo ingenio sit praedi-
tus, tamen semper plus minusue pendet ex caeli serenitate.

Qui autem hiemis tempore inchoat palimpsesti lectio-
nem, ei non leues difficultates superandae sunt: id quod
ipse expertus sum. Omnes, ut opinor, Romae morati per
ultimum mensem superioris et primum mensem noui saeculi
meminerint aéris cotidie fere obscuri, neque unquam obli-
uiscentur maxime memorabilis spectaculi, quod offerebat
Forum Romanum, primum inundatum decembribus aquis
Tiberis, tum constratum nive ianuaria. Itaque ego saepe
ualde desiderabam solem, ut fugato caeli colore, prorsus

1) Emondationes Frontonianae. Seripsit Rudolfus Klussmann, Inest epistula

eritica Guilolmi Studemund ad Rudolfum Klussmann. Berolini 1874, Apud Calua
ry elusque sociam.



3

imitante fuscum codicem meum, illustraret primas paginas
obscuratissimas, oblitteratas laesasque. Non sine multo
labore tandem repperi principio Romae, postea Mediolani
aliqua non animaduersa ab aliis, qui mihi in hoc campo
praedecessores exstiterunt.

Comparatur Naberi editio Frontoniana cum cod. Ambros.
" (usque ad fol. 351 = pag. Nab. 162) et cod. Vat. 5750.

Eorum palimpsestorum, quibus scripta aliun-
de non nota seruata sunt, apographa accura-
tissima conficienda sunt, ut quoad possit et
liceat a librorum fide numquam discedatur.
Studemund Ep. Crit. pg. VIIL

4 : 10 nisi hoe scio: illo nescio quo ad te profectum ewm
esse. In seriptura huiuos codicis #/0 non multum differt a mo ;
suspicor autem modo fuisse in exemplari librarii, qui simi-
litudine deceptus, litteris omittendis aut duplicandis persaepe
erravit. Legendum igitur censeo:

nist hoe scio : modo nescio quo ad te profectum ewm esse

Non est cur offendaris uerborum collocatione in putidis-
simo scriptore, qui fortasse de industria substantiuum,
modo interposuit duobus uerbis inter se contrariis seio et
nescio, ub speciem perspicuitatis haberet.

Equidem contra Niebuhrium traditam lectionem tueor
42 :12 sed ea quae in causa sunt ; autem sunt atrocissima ete.

Nam talia noster adamat cf 91:7 minus tamen nihilo.

114 : 27 quidem recipi iubet (Novik ') h. 1. delet guidem).

74 1 10 nee ego dwm tum) theatris, needum conwiuiis
abstinebam.

18:17  Uel fumwm, inquit, patriae Graius poela.

Neque temere aliquid a librario immutatum esse puto
locis Frontonianis 25: 15, 42: 25, 184:9, 192:06, 219+ 20

1) Wienor Studien 19er Jahrgang 1867 pg. 2422067,
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05 : 12 ubi aut Orellius aut Naberus aut Maius aut Novik
suadet, ut aliquid transponatur.

6.3 hicestalter quiq-PRO
PE EXACTUS €ST

Ita in cod. mihi videor legisse, id est:

dies hic est alter: quique prope exactus est.

?
6:5 ...SCR]B?SISIIthIPR?
Cimas 3Q? 10caudex

Fieri potest ut librarius postremas litteras horum duorum
uersuum inter se permutauerit, ita ‘ut dederit pro et gau-
deae ubi debebat prae et gaudeo. Quodsi probabile est,
andeo conicere Quid enim cgo posswm. iucundius, quid blan-
dius, quam tw scribsisti, mihi praecart ? Atque id gaudeo ete.

. FUNGITURET
CRATISUE ... uel)ssa
T|S

Ex his vestigiis efficio: Ne cotidianis quidem istis of fictis
circa te praeter ceteros fungitur et gratis, werwm uel iis
satis infrequens.

[lud werwn iam uidit Studemund.

8: 7 ralioni nec simulacrum nec aram usquam consecratam

Valde miror rhetorem aedem ') Mentis in Capitolio notam
ab Otacilio praetore a® 217 a. C. n. et dedicatam anno
post, aut ignorare aut silentio practerire. Nummi Paestani
pracbent figuram Bonae Mentis, cuius cultum satis diffusum
fuisse per Italiam inscriptiones declarant cf, C. L 'L X
472, 1550, 4636, 65612 etc.
ualeo
s:25 epistulaealueco

1) Liv. XXIT:9:10; XXIT:10:10; XXTIT: 8119 Ovid. Fast. VI:241.
Cic de nat deor I1: 61 et Plut. de fort. Rom, V: 10 M, Aemilium Scaurum, qui

consul aedem restauraunit, auctorem faciunt,



o)
Ita in codice legitur; ergo Studemund fallitur affirmans
REUERA legi in fine uerns. Seruanda igitur est
lectio Naberi. Illud ualeo a correctore suprascriptum est
litteris alu € : nempe repetuntur inuerso ordine ultimae
litterae praecedentis uocabuli.
9:10 EMIXEIPHUATA KaAA

Ita Naber. — In cod. autem mihi uideor in fine nocabuli
dispexisse. . . . . A& ; praeterea spatium uacuum Op-

time capere potestTTOIK, praesertim cum forte hic arte
scriptum sit. Quare facio cum Maio edente
ETTIXEIPHUATA TTOITKIAA cf 243: 250 TOIKIAWN

10+ 4 Propter Studemund moneo priorem manum dedisse OYHAAQGL
sccundam 8 YEAA O

10* 18 Nova codicls pagina (97) incipit non a Kal s=ed ab (mnﬂga:'mxm'rn.

12:7 praouaricari seriptum fuit etiam in margine, hodie quogue satis
clare legl potest: prae.

12:10 Q. AYCIHIAN scripsit librarius,

13:17 Marcus mous ete. Ita legitur in marg,

14:5 intraueras (pr.m) intrauoris (scc. m.)

14:6 NIS.I\?I...!I&O‘)’NOUIT&IC

Pro certo nihil afirmare audeo de initio adiectiui, quod
pertinet ad nouitatem, tamen in promptu est conicere
Frontonem dedisse: inuentionis inauditam nowitatem.

1

AHS 6 e opeslau0..

An scripsit noster: supra omnes 0pes lawdans ?

of 6019 beatissimum supra omnis homings.

G1: 15 supra omnis res dulcissime.

14 :9 Pro quidni lege, quaeso, cum cod. quaere.

In margine dextro cod. pg. 86 alia lectio indicatur,
petita ex alio exemplari, verum doleo me nihil plus inda-
gare potuisse quam C & €O

fru
Pertinet autem ad partem laterculi quae interiit
15:21 moidi exhibet cod. pro medi i

18:8 tum quod ita amantem (te) mei senst,
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Inserui te, quod quam facile excidere potuerit nemo non uidet.

i IcNOB LIS |15 —
TISSIMO
Proposita descriptione puto unumquemque mecum illud
s pro dittographia habere. Ubi nunc fissura est, fuerunt
quondam litterae a doc.

19:: 11 poste (pr. m.) poetae (sec. m.)

20 ! manus exibet cod.

20 : 14 UOLPCO’)&PPEL[&Z INXE
TEIBESTIaE... Rem &
PR&GTD!Uma\baﬁﬂet&Ut

Imagine sub oculos proposita dicam quid sentiam. Videtur
librarins transcribere uoluisse: pinzet, in extremis autem
solito errore litteras duplicaunisse. Tum puto postremae,
cui vestigia respondent, excepisse uocabulum BEST|AE
Itaque lego:

Ut si simiam aut wolpem Appelles pinzet, bestiue postremae
praetivm adderet,

Pinxet dictum est pro pinzisset ut surreve (Hor. Sat
L[:9 :73) pro surrevisse ; traxe (Verg., Aen V : 786) pro
U(!’beb Cf. dizem pro dizissem L]lll[ml} Latin Language § 13,

et Schol. Bobiens. (Orelli) 296: 14 dixet. .

Cum: bestiae postremae conferri potest infra 119:16 in
postremis habeto. .

“Apul. Apol. cap. 98 (v. d, Vliet 20 : 4) cum adolescen-
tulis pastrcmi..wmn.s. Non praetereundus est Sallustius,
cutus Fronto frequens sectator est; invenimus enim in or.
L. Marci Philippi § 3 :

Omnium flagitiosorum postremus et in Epist. Mithr, § 12
postremus seruorum Archelaus.

2l : 16 igltur (pr. m, non addidit see, m.)

21:16 at qua dices (sec. m.)

22 14 inpudenti in ordine scriptum est.

(Ibid.) Vestem quoque lanarum (malo) mollitie delicatam
esse etc. Maius et Naberus dicunt quidem uocabulum
malo excidisse, sed non indicant ubi inserendum sit.
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99:15 Certum habeo te, Domine, aliquantum temporis
etiam prosae orationi inscribendac inpendere (debere).

Ita scribo. Docet enim et argumentum epistulae et
simile equorum Frontonem discipulo ostendere uelle hic
orationi pedestri det operam quam sit necesse. Cf. 42:25
serwire me causae debere, 144 :13 habere debere.

95 : 23, Obiter dico, quia Du Rieu neglexit annotare,cod. Vat. pg. 159 incipere
ab: dum fiducia aligua ete Grauius est quod idom omisit cum lectore-
communicare in marg. legi hoc scholion:

quare guia ad amandum aliqua fiducia opus ost (Nullum
signum distinctionis in marg obuium est.) )

96 : 14 agustas estin cod.

26:21 NEIK&

93+ 22 paratus (pr.m) superatus (sec 1)

a7+ 1 ambis pro amabis legitur in cod.

97:20 lLATURUS ESSESTANTA
ceuolurta TeadFeEC|TUT

Si omnia uideri possent in hac pagina, detegeretur lineola
in parte superiore ultimi uocabuli prioris versusTANTAS
— tantam). Itaque si dinisim posita verba oculis subiciam:
tanta me voluptate adfecit, ut etc.
recuperatum © codice habemus illud me, quod Kluss-
mann 1) de coniectura inseruit.

Simili seriptura codex exhibet (74 : 14) audientem edetrec-
taret pro: audiente me detrectaret.

07 : 93 recitare (pr. m) rocitarom (sev. m). 27 : 24 quo (pro m)
cum (sec. m).
o511 FEINETAl (rom) CINETAl  (see. m)
98 : 18 aut addidit see, m,
28 : 26 quom (pr. m) eum (sce, m),
80: 156 Fuogit alios omnes in marg. sinistro ad lineam
X Vam prioris laterculi adseriptum ese ¢ a  olium.
1d est: corrector in alio cod. invenit otiwm pro odiwm.
40 : 84 Etlam in annotatione 11 editor debebat indicare in l‘u;l. pg. 109 inve-
nirl inscriptionem € P! ST a.b M-
(ut recto feclt pg. 82 in annotationo ).

————————

1) Emendat. Fronton, Dg. 30,
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31:18 EXIM a.IJ
EMERIOIE
Habes ante oculos quod prior manus per contignationem
litterarum N ot T dedit, corrector autem transposuit €,

31 1 25 Corrigas et suppleas annotationem editoris sub d ad hune modum :
Gallicinium frigidulum
Conticinium adg. matuti
num,
32 : 21 Kalendas est in margine.
33:19 Nemo quod sciam rettulit de adscriptione mar-
ginali ad uersum 19: C & subcen

e 1E8

Uidetur ergo corrector in alio cod. repperisse :
subcentatores

36 122 magistro meo. Haec inscriptio valde parspicue legi polest.

Bi: 16 MACISTRO Fm E-O'_tilnu lure fgitur Naberus illud Roscr i p-
tum pro additamento Mai uenditat neque Studemund 1, 1, pg. X dicit aliguid per
hibens nullum omnino locum in libro exstare ad capessendum : Roseript um.
Nusquam enim plene seriptum inuenitur Resec riptum sed sempor abbreuintur

R aut & uno tantum loco exstat (36 ; 18) R € ut uidetur,

38 Ignis proximos alluit et longinquis lucet.
Haec est uera et notabilis lectio in margine a me inuenta,

10114 atpropinquat (pr.m) adpro pinquat (see, m.)
40 118 ine 0 nstantius prachet cod,

40 2 22 sileontiun (pr. m) silentium (sec. m.)

41 : 10 uestrumque est in cod

41 211 eritis (pr. m) meritis (see. m.),

41713 maxima (pr, m) maximam (see. m.)

- - -

41:15 CCRTE‘ MINUSSAPIENTER

Naberus uocat illud uocabulum suprascriptum : glossam
interlinearem. Quia uera omnes glossae exstant scriptae
aut in margine aut inter laterculos, non agitur de scholio
sed de correctione et hic et 46 : 9, ubi, totum uersum inter
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duas lineas additum esse recte monet editor, neque defi-
ciunt alii loci. Quid autem suprascriptum est ? Initium
ducit ad: NJhylo,cui cetera uestigia congruunt. Ergo
legendum est :

Ego certe nihilominus sapienter ete.

41 : 18 Ab inscriptione epistulae terting Incipit cod. pg. 124, quod Du Rieu

neglexit annotare,

42:4 detrimenti in libro clare perspicitur. Klussmann
1. 1. 34 ueram lectionem coniectura assccutus est.

42 : 11 eaq. (= eaque) habet cod.

42 : 24 edicturum (pr. m) me dicturum (sec. m.)

42: 24 Naberis edidit : Quodsi tibi widebitur seruire me
causae debere, tam nunc admoneo ne me nmoderate uswrum
quidem causae occasione.

Quamquam Herodes atrocium delictorum reus est, tamen
Fronto discipulo morem gerens promittit se ab interneciuis
conuiciis temperaturum: pro carnifice saeuo impio auaro
inimicum appellaturum graeculum et indoctum,. Sane qui
elusmodi euphemismis uti uult, ei pollicendum est se ne
moderate quidem causae occasionem arrepturum. Itaquo
mihi persuasi legendum esse: fum nunc admoneo ne me
moderate wsurwm Quidem causae occasione.

Ex o facile quasi per dittographiam | N ™ potest ortum
esse, o magis quod inmoderate est primum uocabulum
uersus.

48: 1 soliatis (pr. m) spoliatis (see m.)
13: 8 internccium (pr.m) intorneciuum (sce. m.)
43 : 12 uldotur bis seripsit prior manus,

18:16 abeo (pr.m) habeo (sec. m.)

44:25 ob 45: 1 .ualetu
OINISITUFACISTUMME
recrReau’etliIBENTERET

Ilud w post sit suggerit lectionem : el quod commodum
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ualetudini sit tu facis etc.; tamen fieri potest, ut sit mera
repetitio duarum praecedentium litterarum.

Praeterea uides, ut in libro scriptum sit recreati, ex quo
uno tantum ductu addendo fortasse uera lectio deriuari
potest, nempe tum me recreaui (= tum ego saluus sum.).

45 : 3 nonnihil egi. Ita edendum est cum codice et Hauptio,
annuente Klussmanno. 1).

45.7 DITATUR €,N8...N&.€,|
KON &ﬂOlOY}J.CN

Ad senttentiam sufficit #v0évd" zizove morocuer.

Negari autem non potest ita spatium uacuum non expleri,
sed in graecis huius libri plus arti diuinandi tribuas licet.
Quam facile librarius potuit peccare in transcribendo :
ENOENAE.

456 : 14 sin uero (pr.m) siuc uecro (soc. m.)
46 : 156 se (pr. m) seu (sec. m.)

46 1 24 ac exbibet cod.

46: 2, P&.RT,ICIPCmT.UI&.

lun

tuMCf“haLunaxnmem
G1Timo0|s

Quam potui diligentissime codicem exscripsi; apparet igitur
olim quattuor quinqueue litteras fuisse post tulatur. Equi-
dem puto librarium uocabulum égitur post tur, praccedentem
syllabam, corrupisse, tum correctorem erasis ultimis litteris
superscripsisse fur. Utcunque se ea res habet, uestigia
codicis secutus legere propono :

Igitur hac imagine multimodis ele.

Animaduertendum est quemadmodum secunda manus
transponenda littera m priorem correxerit.

46 : 22 cagope (pr. m.) deagope (sec. m.) (IDIA) temopere  (pr. m.) ro

grropeva (sec. m.)

1) Curao Africanae, Scripsit R, Klussmann Gerao 1883,
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46 1 23 orouere Evogo (DL m.) sed secunda manus 5 litteras posti'cin:w
expunxit.
47+ 1 detractare ubi est in cod,
adeit (pr. m) aderit (sec. m.)
47: 2 ruufefyzotwr (1 pro. o cod)
4757
47 * 10 ha ve legitur in cod.

domine est in cod.

47 + 20 Pergami (pr. m) Pergam ei (sec, m.)
47:20 a Aesculapio (pr. m) Aesculapio (sec. m.)
42, : 24 inspectus (pr. m) in poctus (soc. m.)

47: 2 locum (pr.m.) lucum (sec. m,)

48 : 10 . (= que) pro quae.

49:8 >LTERDUEROTUERESTU
diummeumlaudent
tepaduls’ad|UROTAMEN

Non est, mea quidem sententia, in cod. Baius sed bawis
(solet enim ¢ paulumn infra lineam scribi); quod coniunctum
cum fle (pro te) efficit lebauis (= levabis). Notum autem
est 0 et w inter se permutari e, g. 90 : 4 relebes pro releues.

Praeterea non solum Orellinm sequens substituo tuebare
pro tuere, sed pro illo lebauwis scribo lebauas (=leuabas),
persaepe enim librarius lapsus est in vocabulorum termina-
tionibus (cf. 54 : 7 seribas in cod. pro seribis), denique lau-
dent, quod nemo defendit, corruptum puto ex: lawde et

Opus est haec omnia in uno conspectu poni:

altera wero tucbare studivm mewm lawde et lebauas.

Diu multumque cogitanti de hoc loco in mentem mihi
uenit etiam: '

altera wero tw were studivm mewm laude lebauas, quod
tamen minus placet, quia post duo uerba: increpabas, ot
arguebas Fronto concinnitati seruiens potius dederit : fue-
bare ot lebauas.

49 : 10 Lege cum cod. meque saepius exclamasse ete.

50 : 8 offusaoc (pr.m) effuse (see. m.)

60 217 oroucronores estin cod.

50:9 cum clam tot negotits « . . . destringerere,



Litteras ¢, I, t, i saepissime et in hoc libro et ubique
inter se confundi nemo nescit. Etiam hic puto elam falso-
scriptum pro ‘am, quod sententia efflagitare nidetur. Leges
paulo infra in eadem pagina (50: 26) cum iam pater tuus ete.

51: 6 accipere (pr. m.) acciperem (sec. m.)
51 : 14 ex frigore exhibet cod.

51 : 14 ne quid ibi ex frigove inpliciscar(e).

Minus longe a tradita lectione recedo, simul accuratius
ratione habita auctoris nostri proprietatis, si pro: inplicis-
caris, quod Iacobsio debetur, substituo: inpliciscare.

Corrector eodem modo emendauit 74:9, ubi exstat :

progrederer (pr. m.) progrederere (sec. m.)

]

52: 6 offensine (pr.m) offensione (sec. m.)

L

3=]

52110 denuntiaul

52 :'23 Incipit cod. Vat. pg. 185 inde ab: appellant.
53 :
53 2

53 : 23 Debebat editor ea, quae pg. 53 vs. 23 sub b. in uno conspoectu posuit

quatum (pr. m) quantum (sec, m.)

-] &

adfabili (pr. m)) affabili (sec. m.)

tripertito typis exscribenda curare, nam exstant in margine tria scholia, quorum

in secundo legitur genus humanum pro genus hominum, quod ost

= |

An textu.

63:21 anestumare (pr. m) aestumarom (sec. m.)

54:7 qualem-ymo
OEC-INSCR|BAS
Jta codex. Notatu autem dignum est uocabula graeca
plerumque signis distinctionis separari a latinis.

G4 110 smedexrexor. 04 118 gmedexrexm, B4 3 10 zoepuxrege.  Repotuntur
in marg. superiore huius folii (148) vocabula LT FYOr peuoy mfym' qua do ro
tacet editor,

55 10 ghm ilevowsvbuuee Ita cod. oxhibot.

05 :7 Non est legitima Klussmanni V) dubitatio de uoca-
bulo: battunt, quod clare in cod. seriptum est, neque idem
uidetur locum ab omni parte expedinisse. Quare dico Fron-
tonem sophos clamare, quia Marcus discipulus de Persis,

1) Emend, Fronton. pg. 20,
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apud quos plagosi illi Orbilii, quorum ferulis pueri manus
subducere solebant, magno in honore erant, ut eorum insti
tuendi rationem designaret, nocabulo antiquitatem olente
(sc. battunt) usus erat. Sufficit ad haec adstruenda lec-
torem relegare ad Xenoph. Cyr. discipl. 1:35: 16, ubi Cyrus
admodum puer matri éat ud inquit aore dixy adyyas cdafor
ws oux f)!’lﬂlr-}; Sexaons.

Nihil contra huc facit Cyr. discipl. I:2:4, quem locum
Klussmann ') citat, perperam uertens juurjrexd omhe per:
rudes ; euidenter enim declarat Cyr. discipl. I:2:9 leuem
quam dicunt armaturam significari.

Equidem acquiescere non possum lectione : ais. Consecutio
temporum flagitat aisti, (cf. 65:20 quom cOMMEMOrares.. .
seripsisti, 98:4 cum comMmeEmorares. .., figurasti), quam
formam agnoscunt Augustinus in Epistulis et Probus.

Restat ut dicam, quomodo edendum uideatur: Quom
Persarum disciplinam memorares, bene Soathunt” aisti.

55:10 benignissimac (pr. m) benignissime (s0e. m.)

nn 92 proximae (pr.m) proximoe (s m.)

55+ 22 laudando me fidem . . . . ..
bas wituperando fidem lau. . .
sisti,

Haee distingununtur in margine, quae sic supplenda uiden-
tur : laudando me fidem non habebas wituperando fidem lawdi
quaesisti.

6616 no (pr. m) non (see. my)
fGe1s MUSSUPINUSERIT'qUOM
QUOTUDISIUUANTIB: BE
NESTABIS
Quomodo correctum  sit, ex hac imagine uideri potest.
Librarius post erit nouam sententiam inchoare uoluit, ut
apparet ex quo, scripto extra lineam. Errore antem ani.
maduerso idem addidit in praecedente uersu guon, Sui
manu, ub opinor, delens: gquo. Facile ergo docet codex

Yy Emend, Fronton. pg. 2.
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legendum esse : quom tu dis iunantibus bene stabis ete.

b6:19 be (pr. m) bene (sec. m.)
56:27 senatu in iudicatum est (pr.m) senatu fudicatum.
(sec. m.) .

0717 axperfec.

57 Annot. 6. Cogor obloqui Nabero u.c. perhibenti m ealece huius paginae hodie
practer quaedam uestigin omnia euanuisse. Firmissime contra asseuero totam fere
subseriptionem sine ullo negotio legi posse.

58:1 quato opere, 58:6 dissipem Ita cod. habet.

53:11 entium (pr. m.) dentium (sec. m.) 58:23 cuom est in cod,

59:26 Re ucra in marg. legitur: ne amici tui sibi inuicem ote

60:1 In libro manuscripto deest inseriptio epistulae.

‘608 maximae.

60:22 maximae (pr. m.) maxime (sec. m.)

60:22 dulecissimae (pr. m) duleissime (soe, m.)

60:25 adsuscenseco (pr.m) adque suscongeo (soc, m.)

60:27 sumsum (pr. m.) summum (sec. m.)

60:27 columen est in cod.

61:2ho ago pr.m) hoe ago (see. m.)

61:15 carissimae (pr. m) carissmio (soc. m.)

G1:15 tres (pr. m) ros (sec, m.)

61:16 dulcissimao (pr. m) duleissime (soc. m.)

61:28 Bcholia, quae editor noster postromum of primum aflert, sec. (pg. 61
ot 62) sic conlungenda sunt:

«minus audet qui se sgeit artis expoertem quia diffiden
tian. aundaciam prohibet,

62:18 maximae Plautus (pr. m.)' maxime Plautus (sec. m,)

62:19 studiosaemulatus (pr. m) studiose aemulatus (sec, m).

62:18  Scribendum est cum Studemund multo mazime
. Ennius. | '

Nam Fronto dicit : multo multoqgue magis (214 : 15) etiam
lomge longeque pracferas (143 : 20) sed ut alii omnes:
multo mazxime e. g. 229:6 Uenerem vero et Liberum mulio
mazxime pernoctantibus fauere. )

Oportebat autem librarium pro q. dare TI ut supra

[ dedit pro: Lucius et G, pro Gaius.

62:24 laselufis integrum ost in cod.

63:1 genare (pr. m) genora (soe, m.)



63 : 19 si addidit manus secunda.

63:20 et 21. Codex non exhibet id quod Naber dicit, sed
ut non ita significando etc.
[taque legendum est: aut nullum aut non ita significando
accommodatum verbum ete.

63 : 22 magnopere (pr.m) magno operoe (see. m.) (Ibid) ie (pr.
m) ei (sec. m.)
63:26 ut (pr. m) aut (sec. m.)
G4: 1 ut (pr.m) unti (sec. m.)
64: 7 immutata {ef 66 : 16 inmutato)
G4 Ftiam in hac pagina duo scholia Vg’ & coniungenda sunt:
de vorborum propriotatib. mul
tum differt unius sul (lanbaoe dis)
crimen,

66 : b rogaro est in cod

G : 18 uisus etiam os prachet cod.

65 : 14 uori tunm muotassem (pr. m) verbi tui immutas
som (soc. m.)

65 : 20 eum (pr. m)) cur (sec. m)

4 sontin ost in cod. pro sentontin,

66: 4 audacem ostin cod
66: 6 magnoporo (pr. m) magno apere (sec, m.)
66 : 7 quum vorbum g, rere (= quorere) legitur in cod.

66 : 10 post acstus (pr. m) potost anstus (sec, m.)

QUOOUER
pumMSUuPERNEUULlT’SUS

TINECRI

Quamquam illud wwlt unalde pallidum factum est, non
arbitror me falli. Legendum igitur est: quod werbum
superne wult sustineri. Novak!) proxime ad veritatem acces:
sit legens: Superne [quit] sustineri, non per laxamenta
deduct significat.

66 : 20 quod uult ologqul legitur In marg,

67+ 12 stultae (pr. m) stulte (see.m). (Ibid) cer (prom) per (see, m.)

1) Wiener Studien 1807 pg. 243,
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i7:13 desideres legitur in cod.

67:21 placataequae et 67:22 amicissimae sunt in cod.
67:25 sumas (pr. m.) spumas (sec. m.)
67 : 23 t——————8 pPAS8A8 UYAS qUaAmM

pub s manducare

Litteras cum membrana perditas ex textu quisque supplere potest, ita ul recu

peret duo uocabula lacerata commodius et puberos.

67 : 29 Tertium quoque scholium male habitum est in Naberi editione ; inueni
enim in codice fidlemque praesto
cum uides in dolio feruere mustum
ita in pectore meo scias tuum desideriun—

scatere abundare et spumas agere,

65:1 haue mih) magISTERCRA LA carissime
U|SSIMEe

Inscriptio cum uaria lectione afferenda est mihi, ut Maium
non semel iniuria a Nabero accusatum defendam. Haee
omnia sunt facillime lectu.

GB:9 postpridie (pr.m.) post meridiem (sec. m.)

68:12 legit (pr. m) legi (sec. m). (Ibid) pulehrae (pr. m) dul
chae (sec. m.)

63:21 uvindemitoris (pr. m) nindemiantoris (sec. m.)

69:11 citonis (pr. m) catonis (sec. m)

19: 20 duwilavimus el aliquot, ut ait auvctor, reliqguimus
altipendulos windemiae superstites.

Quem Marcus auctorem dicat equidem ignoro, videtur
autem ille auctor ipse imitatus esse Sapphus suauissimos
uersus (fr. 93)

Oiov 10 yhvriuhor Lgeilleran axpw ia' vadw,

wxgoy £n axporaro, elallorro O pakodgoayes,

o jray cxdedallove aldl' odz (00vave' Enixealo

70:1 adq. id (= adque id) prasboet cod,

702 6. Dum ea fabulamur alque altercamur wler alter(uir)uom
westrum magis amaret ete,  Ita lego.

Non minus hic necessarvium est : alterutrum quam 76: 8,
ubi rursus Marcus Frontonem alloquitur his verbis : Seri
autem alterutram pariem ete.

)
b
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Idem uitium deprehendere mihi uisus sum 143 : 16, Tamen
si necessario sit altera res eligenda, Achillei potius pernicitatem
eligam quam debilitatem Philoctetae.

Nullus dubito quin hic quoque scribendum sit : alterutra.

Simile mendum sustulit v. d. Vliet u. e. in sua editione
Apul. Florid. cap. XV (pag. 164 8) utrimauis (utrouis) clemen-
ter nauigantem dies alter in portw sistit.

Ad locum quem tractamus faciunt ex Epist. ad Att.
8:12 A § 3 verba Pompei: D. Laelio mandaram.... ut
si uobis wideretur, alteruter uestrum ad me ueniret.

70:2 Adlineam Xam prioris laterculi fol. 189 iuxta nocabulum matercula
exstat in margine sinistro adscriptum : 1 a matercella,

70:7 repuit (pr.m) crepuit (sec. m)

T1:2 EDE'J:\‘E}.!G'JT.? est in cod,

7116 eyfBasdu

-1
-

16 gypudne.

71:9 uleuus est in cod.

?
auTeEM Lludarrel
raNoO|A|thcarthriac

Incertissimum est extremum illius nocabuli, quod praecedit
nocabulum mne.  Ad sensum optime quadraret amémavros
(scil. érriv) atque ita plurima vestigia quoque satis res-

7k,

ponderent.

Quod alter uersus incipit a =, notum est I~ etTTsaepissime
confundi inter se (cf. Vollgraff Studia palaecogr. pg. 42).

Hodie in compluribus linguis matwrandi uerbum usurpa-
tur de uulneribus et ulceribus neque ueteres hanc meta
phoram ignorabant cf Plin. N. H. XXIIT: 1:16 (Detlefsen
IV pg.7) suppurationes ueteres maturat (sc. radix nitis albae)
Figurate dictum est Anthol. Pal. 12:80 (Mel. H5.)

Ti oot 1 mexavby "Eporse Tpalux Sz omday ey AUTIQ

AVIOAEYETRL

71:10 et nequid opere nostro claudat aduigilamns.
Klussmann Emend. Front. pg. 46 legere uunlt: opera
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nostra, quod probare non possum. Fieri enim potest, ub
jam temporibus Antoninorum nonnumquam opus dictum
sit pro opera, 4 quo initio forsitan hic usus aetate Sidonii )
Apollinaris et Claudiani Mamerti *) latius patuerit. Exemplis
a Mohrio prolatis addere possum unum sumptum ex Schol.
Bobiens. ad orationem pro Milone, ubi legitur (cf Orell.
Cic. Op. vol V Pars 1 pg. 276:12) . . . (Cicero) orationem
postea legitimo opere et maiore cura . . . conscripsit.

71:11 tolerabilioraddiuturna (pr. m) tolerabiliora
dinturna (sec. m.)

71:26 queris.

72:13 In inscriptione epist. XIImae litterae COE'S bis scriptae sunt.

70:10 €STO PAUOR 1ta legitur in cod.

78: 4 at tuae (pr.m) ad tuae (sec. m.)

78: 7 ut (pr. m) tu (sec. m.)

73:11 ate (pr.m) apte (sec.m.) Ibid. conpraehendundas,

79:17 traslatio (pr. m) translatio (sec. m.)

73:17 elleuatio.

78:19 meliusculaae,

78:24 quantopere (pr.m) quanto‘opere (sec. m.)

78:26 haec re (pr.m) haec (sec. m.) '

78:96 indicabo siqua, Ia  exhibet cod. per dittographiam, nam uver
sus subsequens incipit a: 81 quando ofe,

78:84 dimminuitur legitur in marg.

74: 2 qui namplectar ita dinisim scriptum est in cod,

. 74:9 progrederer (pr.m) progrederers (sec, m.)

74:10. NECECOOUMTU
theatrIsSNEC afc.

Ilud tx in fine prioris versus scriptum puto proTU™
(= tum), id quod iam Naberus desiderabat.

74 .12 Tum igitur ego le durum . . . appellabam.
Inserui ego cum codice.

1) . Solllus Apulli:lurix Sidonius ed, Mohr Praef, XXVIIL
1) Engelbregt Beitr. zur Krit u Erkl, d. Briefo d. Ap, Sid. p. 8,
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74:14 equo animeo.

74:24 osculei (pr. m) osculi (sec, m,))

74:25 friuvolis. (Ibid) serum (pr. m) serium (sec, m,)

74:26 com(pr.m). cum (sec.m.). (Ibid,) quantopere (pr.m) quanto
opere (sec. m.)

7: 8 plantasquae (pr. m) plantasque (see. m.)

76: 8 lectis prius oratiunculis tullianis (see. m))

76: 928 In margine (cf. sub a) seripsit corrector: Atheniensum

77: 2 possum (pr. m.) possit (sec. m.)

77: 8 caletae.
77:21 prodormiui seripsit prior manus et hic et 82 :16; utroque loco
vestigia haud dubia supersunt. . ‘

78: 21 el quo breuwius iter sit tibi recenti (@) morbo . . . .
Qui modo ex morbo conualuit, is est recens a morbo ;
non inepte Marcus, qui paulo ante graecis litteris dederat
operam, a Frontone dicitur (pg. 24 vs. 24) a graecis lit-
teris recentior esse.
Nullug igitur dubito, quin h. 1. discipulus gquoque scripserit
recenti (a) morbo.
Valde similis est locus Vergilianus
recens a wolnere Dido
errabat silva in magna.
ef. Aen. VI : 450, ubi uideantur exempla a Forbigero con-
gesta.  Operae pretium est comparare Sid. Apoll. Carm.
XXIII: 204
Tam primo tenero calentem ab ortu
crcepere S NOUCI. SOTores.

78 23 difflunt afflunt initlo seripsit in marg. corrector, mox simendauit,

802482 in calea pag. (sub, 0) initium cod, Vat, p. 87 falso indicatum ost, RHe

uorn ineiplt cod. Vat. p.87 indo a uerbis: d omine moea (ed, Nab, pg. 81:1)

81:18 lamul (pr. m) lauil (sec, m); facile distinguitur,

89: 16—19. In superiore paginae parte codex continet
hane glossam (quae fugit et Maium et Du Rieu):

consul posita praetexta manica swmpla leonem

percussit in albano sub domitiano factun.

Sermo est de M Acilio Glabrio, qui cum Traiano a®91°
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consul fuit quique in consulatn cum leone depugnauit.
Anno ante occisum Domitianum mortem saeuam perpessum
propter fidem Christianam, ut putat ) De Rossi, sub Nerua
imperatore sepeliuit in uilla rustica prope Romam familia
Aciliorum amplissimo pulcherrimoque sepulchro exstructo.
Ex illo monumento ortae sunt,!) De Rossi iterum auctore,
catacumbae quas uocant Setae Priscillae.

7

82119 quynooy’. 82:20 ddminam (pro domina m).

82:24 arofeoic-

quod pla

82:25 N balucelsqualcm PE

Vix necessarium est repeti quotiens librarium in errorem
duxerint litterae syllabaeue similes. Ex hoe uberrimo
mendornm fonte mananit fortasse etiam illud : plane balu-
ceis quod uitiosa seriptura potest esse pro: plane nebula
eius. Locum ergo uelim sic legas:
bribavee imibere widetur mihi, quod plane nebula eius, (sc.?)
est) qualem petieram.

Nimirum discipulus, materia grandi et immensa rogata,
grauniter queritur de argumento sterili misso, quod uocat
imaginem sine re, umbram nebulamune Zzrsficenc exoptatae.

Quamquam alia uis inest nocabulo nebulae, tamen quodam-
modo conferri potest Gell- Noct. Att. 8: 10 quaestionum nebulas.

83: 10 walemi domine duleissime. Ita exaratum est in cod.

83:12 Ego adeo perscripsi, tu mitle aliud quod seribam.

[ternm restitui codicis lectionem.

83:23 adduc (pr.m) adhuc (sec. m.)

84:1 IPSUS integre scriptum est a librario qui codicem
Frontonianum confecit; is autem, qui codicem rescripsit,
litteram & exarans extremum illius uocabuli tetigit ad hune

q
fere modum |PSUS

8418 parperein. 841106 nisel (pr. m) nisi (sec. m.)

I) De Rossi Bullet. erist, 1888 —80 pg, 16 —-06, ROm. Quartalschrift., 1888 8
908 — 267+ obloquitur Friedlinder 8, G, [ pg, 650, of, etiam D, Junil Tunenalis
Sat, 4 va, 95, (Friedlander),

%) De omissa copula est ef Klussmann Eménd, Front., pg. 80 el pg. T2
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85:18 qUA€EcU mq;.mlm PRAE

CATUS €S OM.|aINTUASD

Ueram lectionem magna ex parte iam dininauit Schope-
nus ; nam fas non est dubitare de: praecatus es, quae uocabula
excipere uidetur omnia. Respondent uestigia atque suadent
loci similes hi 127 :16 omnes universos quicumque, 137 :8
quaecumque . . .. omnia. 218 119 omninn Quaccumque.,

Legendum ergo esti quaecumaue mihi praecatus es omnia
in tua ete. cf. Sallust. Bell. Jug. 44 :5 quaecumque . ...
cuncta. Cic. de imp. Cn. Pomp. § 69 et § 71 quicquid . . . .
id omne. Sidon. Apoll. Carm. II:182 quicquid . . . . totum.

86:4 dulcissimae (pr.m) dulcissime (sec )
86:925 Aslaneis (pr.m) Asianis (sec, m.), B56: 27 propria (ita est

in cod).

s7:23 uale M JUCUND|ISSIME

Suprascriptum illud punctum, quod innumeris locis huius
codicis inuenitur, semper et ubique est signum I delendae
litterae. Confidenter igitur codicem sequens lego: Uale
iucundissime mihi magister.

88:9 denique conclamatus sum @ nostris.
Codex praepositionem non omisit.

§8:16 rusum (pr. m) rursum (sec. m.)

88:18 dohis (pr.m) deis (sec. m.)

80:11 saluus (pr.m) saluos (sec. m)

90:17 corpusculei (pr.m) corpusculi (soc. m.)

00:18 demintegram (pr.m) demum intogram (see. m.)
00:24 quom (pr, m) cum (506 m.)

91:10 natalels (pr.m) natalis (sec m.)
o101 quomali1d consul
TO MOUENT

Ex hac descriptione facile efficimus :
quom ali id consulto mouent ete.

92:7 praecipum exaratum ost in cod,

- l

L) Idem ohssruanit 1883 Theodorus Schwierczing suorum Frontonianorum pg. 438,
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92:7 Re vera librarins exarauit: mihi at plenior nuntius.
Hic rogauerit quispiam num Mareus, cui librarius illa uerba
obtrusit, numquam audisset decretum Frontoniauum (pg.
196 : 8) f

pleno autem plenius nihil fieri posse.

Quodsi mecum reiciendum putas plenior, tamen ne cum
Schopeno lenior recipias moneo, sed ut etiam h.l. u resti.
tuas pro u, scribendo lewior (cf 129 : 10 proeliis lenibus
(pro lewibus), 45: 14 sine pro siue in cod.)

Hanc meam lectionem praestant 80: 7 Grafia lewiora
omnia nuntiabat; 79 : 22 Mater iam lewior est; 80 :25 ago
lewissime 83 :3 me adleuant nuntii.

At unde illa littera P ?

Mihi persnasum est librarium non solum peccasse in
uocabulo plenior. Nemo, quantum scio, dixit, quid sibi
uelit illud at. Equidem non dubito quin codicis scriptura:

(Y)Ihla:tf’ corruptum sit ex: wmiki iam. Tum op-
time inter se respondent brebi appelletur et iam ueniet.
Ne nunc quidem omnia persanata aidenfur, nam desidera-
tur subiectum verbi appelletur (scriptum pro aspelletur cf,
72:8 febriculae depulsae).

Sufficit fortasse, ut quam maxime generaliter ualetudo
minus commoda indicetur, inserere id.

Itaque totum locum sic refingere velim :

- Nune mi magister quod ad fauces adtinet, brebi (id) tem-
perantic appelletur et miki iam lewior nuntius ueniet,

03:6 exsoris (pr. m) exseri (sec. m.)
03:22 Seni huic ut tua appellas (ita in cod, est)

07:6 festo odie (pr, m) festo die - (sec, m.)

94 : 9 optime (pr. m.) opline (sec. m.)

Habemus ergo e codice recuperatum uerbum din desi-
deratum.

R. Noudk ') inserendum censuit: Zabe. Deinceps legendum
est bonam waletudinem mi magister optine cte.

Cf. optinere 136 :7; optuli 137 : 19; optinente 218 : 1 ete.

) Wiener Studien 1897 pg. 248,
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Idem uitium alibi inveni. In libro manu scripto Neapo-
litano (IV B 39) continente Epistulas et Carmina Sidonii
Apollinaris exstat (Epist. Lib. IX': 3:4.)

precatibis efficacissimis optime (pr. m.) precatibus efficacis-
simis optine (sec. m.).

04:16 hob (pr. m) ob (sec. m.).

a4: 16 Cornificie (pr. m) Cornificiae (sec. m))
04:10 placidae,

04:24 petentei (pr.m) petenti (sec.m.)

on:1 ab dis cum codice tenendum censeo ut 160 : 4,
of otiam 05:7 ot 95:0 ab deis
o5:12 fru (pr. m) frui (sec. m.)

95: 12 sei (pr. m.) si (sec. m)

95: 15 Ad decimam lineam prioris laterculi (fol. 97)
oxstat iuxta uocabulum principum in margine adscriptum :

panygyracus (quod Gtermani uocant : Seiteniiberschrift).
Omiserunt Maius et Du Rieu.

o6:17 tamol (pr.m) tam mei (séc, m.)
05:24 doltu (pr. m) uwoltu (sec m.)

05:28 uultu est in marg. (sub. b) -

06:4 adque (pr.m) atquoe (sec m.)

06:6 progrodei (pr.m) progre di (sec. m.)
o96:11 adioerare (pr.m) adlurare (soc. m.)
06225 (sub, ) Agendumque,

01:4 scribsisse.

08 : 5 quam figuram Graceet xxpxiecpy appellant.
Ita evidenter codex. Du Rieu omisit Graecet.
08:11 ualidae (pr. m) ualide (scc. m)

08:13 aut addidit m. soc.

0§: 00 (sub, ¢) Eruero potul o codies haev saltom vorba exarata in margine
superiore : sed optima quaoron da
bonus orator non out conton(tus)
bonis vorbis sl sint ulla meli (era)
00:1 coetore.

00:14 sed em (pr.m) sed me (voc. m.)

. -
Memorabilis correctio sic. offecta esl | é m
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99:27 verba: usus est non leguntur in margine.

100:5 cribere (pro scribere),

100110 manibias (pr. m) manubias (sec. m.)

100 :18 REP, (pro resp) est in cod.

101:3 facien (pr.m.) facie (sec. m.)

101:16 oculeis (pr. m.) oculis (sec. m.)

101:30 (sub. ¢) panygyracus, haec est frequens scriptura codicis.

102:9 sed offerrebant (pr. m) se offerebant (sec. m.)

102:23 ingeniei (pr. m) ingenii (sec. m.) cf, 103:11,

103:3 uotrum (pr. m) unotorum (sec. m.)

103: % ad lineam sextam prioris laterculi (fol. 95) iuxta uocabulum discipulos
exstat in marginé ,Seitenfiberschrift” panygyracus.

103:24 uateret (pr. m) ualeret (sec. m.)

104 : 10 cum interim requies una ete.

lam Studemund indagavit illud : requies, cuius tres mediae
litterae paulo pallidiores factae sunt. Praeterea sententia
notionem requiescendi non quiescendi efflagitat, quod decla-
rat etiam 105 : 2 dvamaiing yprlw. avaraszn autem est requies.

105:5 BES €EYPUWONa ...
€EIS|CUB)

Non constat mibhi de wuocabulo ultimo prioris uersus,
tamen de extrema littera = non dubito. Res coniectura
sarcienda unidetur. An uerum est espwvx oriym ?

cf. 106 : 4 dulces (sc. sententias) ex poematis.

106:22 meta Tro Aeltc‘a' Ita codox habet; mota littoris Iatinis

exaratum est,
106:24 uacatio (non: uacacio).
107:8 epistulas (prom) epistulis (sec. m.)
107:13 orum (pr. m) eorum (sec, m.)

109:16 omnis,

107 : 19 Initium epistulae sextae non recte Naberus Maium
sequens constituit, nam in lacuna alterius laterculi fol. 143
cubant nouem uersus, qui sic incipiunt; '

uela...uisum quanta
sollicitudinem
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—

Primum uocabulum eruere non potui; wisum clare, ut
in loco obscuratissimo, exaratum est. In sequentibus multa
quidem uerba expiscatus sum (e.g. ita deo, id ago, explora
diligentius etc.), sed nullam sententiam.

107 : 20 Codicis pag. 157 incipit a: facultatom historiae ete

107 : 21 Exstat in margine superiore scholion ad hune uersum pertinens @

(t'i;:u]rus quas scaemata graeci uocant.
108 : 10 Codicis pag. 1567 incipit a: a LU m ‘ [.I.u b | N Cu I.Pa\.
TUMSIT efe.
Exaratum est, ut uides, incu lpatum.

108:12 uolgatius ot ieiun jus uideris, Ita euidentissime cod.

109:10 IN RECNUM.. ... ..
ANIMUMINTEND[T|P
Facile ex Sallust. Jug. cap. 20: 1 supples : In regnum
(Adherbalis) animum intendit ete.

100 :16 inuidias exhibet cod., quod recte Mauis uidit,

109: 21 aut bonae spei accedebat,
Rditiones nostrae Sallustianae agnoscunt: spei bonae.

110 : 13 Primum uocabulum codicis pag 89 est: suetum,
[n margine dextro superiore eiusdem pag. leguntur: forma
satis fortunata, et paulo infra instrwmenta uxuriae. Edi-

tores nostri tacent.

110 : 46 (sub 4) BSine ullo negotio legi potest in marging sinistro superiore
goluptatib, (= uolu ptatibus)

111: 15 FRATER..
amedelaTequamPRri
MUMMITTISEOECOMA
lomimacISTER

Apparet in cod. post: frater uocabulum wel detegi non

posse, sed spatium sufficit. Contra ecuidenter exaratum
est (111 :6) ego malo mi magister ete.
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111 : 20 De his disputaturus sum ad 138 :1.

111:26 (sub 2) Dicendum erat: Ineipit cod. Ambros p. 72

112:11 fingere (pr.m) fingeret (scc. m.)

113:11 aut Calamis ut turena (twrina pr. m.) aut ut

polycletus.  Ita legitur in cod.
113: 14 MACNI|F|ICAUTPRO

TOCENENUENERDAUTIN]

Itaque totum uersum a Maio et Du Rieu omissum recupe-
ramus aut Protogenen tenera.

Inter ENEN et ENER more suo lapsus esse uidetur
librarius sribens u pro f.

Ut Cicero ) loquitur de oratione tenera, Horatius ?) de
uersibus teneris, Ovidius ®) de carmine tenero, ita Fronto
optimo iure picturam uocat teneram.

Exscribam totam glossam quae exstat in marg. superiore,
ut ibi quoque Protogenis nobilissimi artificis nomen legas :

(iw)beresne me ingenio discrepante niti
(c)ontra naturam adwerso quod aiunt flumine
(fictyores nobiles phidias canachus calamis
(po)lyclitus parrasius nealces protogenes
(n)acias dionisius

Resecta membranae parte nonnullae litterae in prineipio
uersuum interierunt.

“ lam Otto Iahn *) intellexerat aliquid deesse, sed ei non

contigit ut recte suppleret. 1

1
113:15 Pd.USId.m‘-...II;H.B.
Post Pausiam in fissura perierunt tres quattuorue litterae
quarum primam fuisse « etiamnune in codice me demon-
strare posse confido, Statim post fissuram /i exaratum
est, tum sequuntur 4 litterae incertiores, ultima certe
est a. Quid plura? * Fuoit amplifica, (nisi omnia me fallunt)
quod egregie ad sensum quadrat. Conferri potest 150 : 4

1) Cicer. Orat 16: 52,
%) ‘Hor, Ep. 1133 246,
3 Ovid, Am. 31812
1) Philologus 28er Band 1808 pg. 7.
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7

sublime et excelsum et amplificum ingenium ab

dis datum est.

114: 7
114:13
(soc. m.)
114:16
114 : 26
115: 3
116: 9
117 : 21

Ergo in

118: ¢

tumultuator (pr. m) tumultuatur (sec. m.)

pyth:\guramrlfiuu.q (pr. m) pythagora mirificus

deducerent (pr. m) deduceren tur (sec. m.)

dero (pr.m) uero (sec. m)

postuleis (pr.m) postules (sec n.)

neq. (= nequo)est in cod,

Non sine multo labore detexi in marg. superiors
quam nunc gau deo tanto

me iurgio desideratum,

(sub 6.,) quam ut nos
moerehor (non: immo reb)
illos mihi ante

marg. inforiore dextro repetiti sunt 2 priores uersus pg. 118 (odit. Nab.)

possem die,  1ta legitur in codice, quam ob rem

sic textum constituo: uf (o ipso) si possem die (te) longo

post tempore conuenirem. Post b\C enim facile TEex
cidere potuit. VB

118:

7 NAE ECOPERCEREM lacile distinxiin cod.

(nae eqo pergerent).

118: 7

118:1

salve

5 orT.N1€coINPalatium

Probabiliter scriptum fuit: forte ni ego in palativm ete.

119:1

6 INPERTITOPOS
REMIS

Tot litterae legi possunt, re uera in omissum est.

180: 4
120: B
1263 ¥
120: 13

120: 18

midigitaria (pro m) m flitaria (sec, m)
forsitan ut est (pr.m) fors itan putos (sec, m)
optime amplissimao

opere.

bollice ... adorie (pr. m.) bollicae ..., ndorlae (secm,

120:20  eloquentiadi

L.audsim
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Post eloquentia exaratum eral nocabulum, cuius uestigia
ducunt ad {ua; porro fieri potest ut idemuocabulum scrip-
sisset ante ausim librarius, qui saepius in sequenti uersu
litteras extremas praecedentis repetiuit, aut uicissim; eo
magis hoc loco, ubi scribendae erant tia, tua, au, consimi-
les syllabae. Velim ergo sic legas eloquentia (tua) ausim

dicere ete.
120:22 promte.
121:10 ducibus (pr. m) dulcibus (sec. m.)
121:922  werba modulatius collocatt (pr. m.)
werba modulatius collocasti (sec. m.)
Noudk 1) ueram lectionen coniectura assecutus est.

121:23 qum deleuit manus secunda, item Ncuak L 1. pg. 257,

121:25 delenifica integre scriptum est,

192: 1 O1LIBUTAQUIB UER..
INTEROUOSAMBOSMEDS

Ita mihi uideor dispexisse in libro. Nisi durior uidetur

ellipsis propono: quibus wuerbis inter duos ambos meos?

122: 8 quom (pr, m‘.] qum (soc. m.)

122: 6 amabas (pr. (m) ambas (see, m)
122:9 Juppiter,

122: 0 etotbi (pr. m) te Libi (sec. m).

122:22 (in glossa a) elesinae pro eloeusinae,

ks s e

122:24 (in glossa ¢) aut neptuno (in textu: neque Noptuno)

(ibid) contemtu (in textu: contemptu)
123: 1 cuhurtatur (pr. m) cohortatur (sec, m))

125:17 imporatorom,

123: 17 RGS:|OI& inueni in cod. Quamobrem

Niebuhrio ex parte viam praceunte locum sic refingo :

Augustum wero saeculi residua elegantia el latinae linguac
etiam integro lepore potius quam dicendi ubertate praeditum

puto.
Fronto adhibet 71:9 residuus, 83:2 residuwm. 239 -
o j .
residuo.

1) Wiener Studitn 1807 pg, 240,

10
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Elegantic pro eleganter debeo Niebuhrio, denique lafinae
seripsi pro latine.

123:29 (sub b) tiberi est in marg.
123:32 (sub ¢) mutui {non m uti) est in marg.
(ibid) interpraetem.
124: 7 peroram (pr.m) perperam (sec m)
124: 8 deterrea (pr.m) deterreat (see, m)
194:14 apparem est in cod, non ppareui
124:14 dous (non d solum) legi potest.
124 :24 priorem (non pr ior).
194:20 Tandem exstat in cod. glossa intercolumniaris huiusmodi :
psiris '
na
aem (ef Naberi edit pg. 124 annot, 3.)
taceo
m
pellatus

195:1—10. Facile possem noua uerba addere ad ea
quae in duobus laterculis hic typis expressa sunt, sod ne
illa quidem locum expedirent. Tantum dico in columna
altera, ubiin ultima linea Du Rieu nihil uidit praeter R
me extricasse: €GO MmIRATUS TUO

195: 14 Lege, quaeso, cum codice : fam M. Tullius ele.

196:16 Ineipit cod pi. 417 glatim al 1 ellot.
126017 Legitur practorei in imo margine:

eloque ntiln

potest adimi nec morto
PR [ rant,

Ad oa quas Studemund in Epist. Crit pg. XXVII rottulit, addi possunt{

126:11 horsunorum (pr m) horum suorum (soe. 1) ob

190210 So doanlque cum YA aas nita sleut pr fus gquam
quam. (la codox),

Eundem fugerunt hae duae codlels lectionos :

127: 4 minore o poello in ote

107:81 Non gentium multa milla ote

196: @ Vorba n margine inforfore exarata cunt ad hune modom

ad summam aloguentine

B¢ eccuma



mamEn b o e e ey siue de

re summittere,

123:21 aegrae

120:14 interea (non interim)
130: 7 aduersum,

131 : 2

132:17 ita naletudine (pr. m.) ista naletudine (sec m.)

7 (sub ¢) et proprium maxime hominis ignoscere,

133: 9 et 10 mediei istl.
134 : 28 deesset (ei) omni ope subneuirent.
Manifestum est vocabulum additum potius excidere po-

tuisse post deesset quam inter omni et ope, ubi Heindorfius
ingerendum censuit.

185:12 preimum (pr, m.) primum (sec, m.)

135:21 Legamus cum codice: quia reapse nemo sit
Romuae ele.
1 1?
19619 hrateha®itumaxoma

XIMOo
Inter habitwm et maximo tres quattuorue litterae exara-
tae sunt; sintne axo an axi affirmare non ausim. Non
solum sequens mazimo, ut opinor, fecit ut librarius erraverit,
sed ipsum uocabulum quod ei transferendum erat ; nempe
lego : lonorem mihi a te habitun taxo maximo ete.

136 : 24 quam hilari woltu semper et placato ete,
Hlud et sine difficultate dispicitur.

19714 TRImulumam)si...

- ..SUMEMAUSP.
ulsum

Confitendum est in cod. aut nulla ant perpauca indicia
superesse quae certam uiam emendationis monstrent, Hie
autem non frustra auxilium petiuerisa proprietate structurae
Frontonianae: noster enim multus est in anacoluthiis ')

) el Quaestiones Fronton, Lud, Elrenthal 1851 pe. 18 (sub 44),
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et parenthesibus. lterando uocabulo aut certe adhibendo
uerbo, quod sua ui spectat ad priora atque aduerbio uel
coniunctione (ita 50:12; 140:3; 1gatur 31:2; 45:16)
adseiscenda post interruptionem continuatur oratio. Talibus
obseruatis h.l. non temere propositurus sum: ifa fessum me
malis ete. Uestigia litterarum certe s et u ante me in codice
inueni, ubi suspicor per aplographiam fessu me malis ele.
exaratum fuisse. Apud nostrum legimus 187 : 17 miki languore
fesso et 1563 : 18 negoliis actis e fessus.

Restat ut agamus de p. . . ulsunt.

Quod editores legere solent perpulsum, illud perpnonexplet
spatium uacuum, neque quadrat ad sénsum. Utraque uice
fungitur : permulsum. Quod uerbum, (quamaquam saepius
dictum ost de ira sedanda (Tac. I1:34, Liv. III: 14 etc),
tamen nonnumauam uim assumit reddendi laeta et tole-
rabilia ea, quae antea fuerant tristia maestaque.

of. Lucr. V:21 dulcia permudeent animos solacia uitae.

Verg. Aen,V:816 his ubi laeta deae permulsit pectora dictis.

Cic. De Sen. § 4 nulla consolatione permuleere . . sencctutem.

Denique aptissime coniunguntur permulsum et recreatin.

Lego igitur:

ita fessum me malis, permulsum recreatimque tamen,

187:16 quote (|»r, lll.} quo q Le ('ﬂ'l‘ l‘ll.)

188:1 — 111:20 qmb lc__?ICRI qur.
|NquamUP0...tas

Quia pro certo habeo in codice legi PO post inguam
ot litteram ualde fugacem, credo non longe me a ueritate
aberrare si conicio: Quid igitur fieri, quid, inquam, opor-
tet 2 Asclepiodotum ete.

198:8 sumus (pr. m) summus (see, M),
Infoliciter editor nostor trad tauit pg. 154
180:4 castelln voerborum ¢o nelliabula vorborum loeo

nogue In toxtu noegquoe In marg codlols, PR 104, sod In marg. fol, 404 loguntur, ul

Infra indicabo.
lll!'ilﬂl oo, '8 104 Indo ab: gra dus pon dora ael ates dignitates elc

In marg, pe. 404 exaratum vsl:
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nerborum loca gradus pondera aetates
dignitatesque dinoscere ne in oratione

2P x
praepostere utut in temulento ac per

turbato conuinio conlocentur

corrector in uersu tertio bis ut scripsisse uidetur, sed incertum est.

140:9 diffluat est in cod. Naberus legit depluat.

Meminimus Bentleium pro perfluo (Terent. Eun 105) temptasse perpluo,

140 : 24 (sub b) Non est in cod. quaerere, neque itinere, neque
quaeramus, Post sed dotegitur syllabas ra. Legendum erit :
“sed regiones saltusque nerborum
noscere oportet ut non inuio sed ra

tione quaeratur

140 (cf annot, Nab. sub () Leguntur in margine cod. pag. 404 tria scholia:
primum in margine superfore: Inprimis oratori ete (= Naberi pg 140:13),
alterum in margine sinistro ad primam linecam prioris laterenli :

castella verbo
rum
tertium, paulo infra conciliabula uner

borum

141:25 (sab b) Do hac glossa lam egit Hauler ) u, e, quocum ab omnibus
partibus consentio,
141:28 (sub d) omnium esse comunia (ita scripsit corrector ¥) in
marg.)
142:11 genera dinersa non
142: 14 In margine practer on quae in textu suo editor posuit, legere potul post
nocabulum cum (1422 14)
cumu,....appelles alexander
magnus

143:18 philosophums (pr. m) phi lono phus (sec, m,)
143:10 Pro: altera proposul alterntra ad 70:0
148: 24 sub a) Legl possunt quattuor exenntes tantum norsis
ridmin dis (an: rum in dis?)
fuisse croe
polyecratoen

socraten

1) Verhandlungeu Deutschor Philologen in Kdln, Lelpzig Toubner 1506 pg, 78
%) Corrector omuia scholia confecit,
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144 : 13 1d inest scitis mentis ete.

Aliquid turbatum esse omnes uiderunt. Equidem non
facio cum Maio habente inest pro additamento librarii, qui
in contrarium uitium semper incidit et alibi et hic. Id
inest errore puto scriptum pro: id est in. Tum suadet
id est, ut uocabulum, quod per scita explicatur, inseramus.
Spero fore ut propius accedamus ad ueritatem scribendo :

pleraque sapientes wiros (in dogmatis), id est in
scitis mentis atque consultis habere debere quorwm interduwm
usu abstineant.

Supra (pg. 60 :206) verba: ne te, ut uolo, amare possim
sic explicantur (vs. 27): id est ne meus animus amorem
turem usque ad sunamum columen eius perseqit posset.

Praepositio repetitur 7 : 10 sine ratione ac sine ordine
sitae, 178:22 cum amore et cum fide, 10: 22 etc.

ol et

144: 92 (sub a) In transforendo corroctor lapsus est namaque si hominl

gapifontiam colonti ete,

[Mud 1 miserae sunt reliquiae woeabuli: nouissimum,

145 : 6=7 o margine petita sunt:
dia unl

alienu

___ __uwocalom n .,carm inn

quorun dam

1452 98 (sub @) exterm inatum hoe est altimum noeabulunt in marg.
46:2 diligent (prom) d fligunt (see. m)
We:11 male (pr m) malle (soe, m.)

140 :24 (sub D) apparet prineiplum quoque gehioll intercolumniavis mu 1t

deorum ole

1462 27 (snb ) Murmurare potius ot friguttire ole,

140 320 (sub, ¢) Cry sippl exaranit primo corrector, mox addidit b,

U712 .ﬁzfg}'u:.-u(hu
148: 4 quanto honestius sentias tanto augustius dicas.

Praestat utrumque verbum deflecti ad coniunc-
tinum, ut factum est in margine (ef infra 148: 19.)

discesseris spatium uacuui septem
3

148:7 Inter ab et
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maximum litteras capere potest, ergo eloquen-
tiae locus non est. Malim decore sine honore.

148 : 19 (sub a) legi possunt: quanto honestius sentias tanto augus
tius dicas dabit philosophia q ...«
dicas dabit eloquentia qu.......

Fortasse supplendum est in secundo uersu qualia, in tertio quomodo.

149: 12 wox facilis, uox inteqra
Ita enidenter codex. Procul dubio ex pg.
159 : 10 perfecta h. 1. ab editoribus assump-
tum est.
149: 13 Duo ultimi uersus alterius laterculi cod. fol. 380
sunt hi
quibus wocabulis appellen
tur sirbeni percensio sit
Ad eos referendum est scholium, guod Naberus memorat
149 : 25 sub a.

149:17 in loco oxhibet textus, sed in luco legitur in margine,

77
150: 7 qU$B-SOL&IUmOCCRdNT

Vix dubito quin solatum exaratum sit in codice. Tamen
tum post tunc (quod occurrit in priore uersu) molestum est.

Inueterata socordia dedit, ut opinor, librarius solatum

pro solatantum
Legamus igitur: dignitas sententiorum, quibus sola tan-
tum deerant verborum lumina.

Cf. Sidon. Apoll. 7:1:2 solo tantum inuectarum te auctore
rogationum palpamur auxilio,

Sidon. Apoll. Carm. II : 97 solum hoe tantum mutatur
in illis.

160:7 ex (pr. m) ea (see, m.)

160: 16 quinque illa nocabula, a Malo detecta aut non supersunt aut falso ox
glossa quae in imo margine exstat, sunt deseripta. 1h! autem leguntur

P
muasies plscoere inui

tum ex

lugare
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151:6 contaminatois ost in textu, atin margine contaminatis.

152:36 mire est glossa intercolumniaris,
153 : 22 oxstat inter duos laterculos iuxta linius uersus uocabulum obscuratum
Ta poetere.

164 : 2 megevfaost

154 : 14 fructuum,

De coteris uocabulis corrigondis iam egit Haulor 1) u. ¢

155 : 11 Neque ignoras Omnent hane magistrorum (uin)
wanam propemodum et stolidam esse.

Inserendo wim post syllabam rwm leuius corrigas, quam
si, auctore Cornelisseno %) (cui Novik ?) assensus est) putas
ibi manum esse addendum.

Cf. Ciec. de harusp. resp § 22 wis iemerabilis seruorum.

Plaut. Epidic. 249 hominum uis.

Liv. 2:5. 8:28 etc.

156: 1 immo vero Plautino trato verbo.

Viam emendationis mihi, non acquiescenti *) Studemundi
coniectura ,,I’IuNtinntum” ostendit Jordan, qui pro trato
cubstituit wtar. Immo ut melins currat sententia geribo :
subuertendam censeo rawicitus, 1mmo wero Plautino wt utar
werbo, caradicitus.

Profecto difficillimum erab libr

NOUTUTaRU

ario recte transcribere.

is: 6 confinge (pre m) confingere (soc. 1m)
{ta nidetur oxaratum: esse.

ibG:18 (sub @) primut labrum
157 :17 Nufme hoc) replicet quot sententits.
lta sine controuersia perperam i Nabero editur,
Klussmann *) vohementius locum aggressus est, pericli
tans : audi hocreplicet. Simplicius est quod ego uerutn puto :
Numera replicet quot sententiis ote.

1) Philol Vers, Koln 1808 pg. ™.
3)  Mnpemos. X111 (1886) pe. 1105
3 Listy filol 1886 pg. 202 ot
4 Epist, crit pgs XXXIL

% Emend. Fronton Pg 62,
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Cf. imprimis 157 : 22 numerat; praeterea 170:6 quater
numero. 176 : 17 mumerandus.

158:5 adis (pr. m) addis (sec. m.)
158:14 NAUIGASSENT
takwalW|REINAUICASSENT

In priore versu octo minimum litterae euanuerunt, in
altero certe mihi constat de uocabulo zoe:, tamen ex
Apoll. Rhod. Argon I:4 licet suppleamus :

cuins imperio nawigassent, yevosior pera xowes cui  rei navi
gassent. lam in edit. Mediol. pg. 251 Maius haec recte
ediderat.

158 : 16 thte&amaet
Rineueldeaecdonemul

Pro certo nihil affirmare audeo de prima littera alterius
versus, ompium certissimae autem sunt quae sequuntur.
Ita confido non sine iusta ratione me propositurum
unam aliquam wocalem litteram de Delphine uel de Aedone
etc. Alia omnia tentamina adhuec prolata reicienda puto,
quia a certo manuscripti fundamento recedunt.
158 : 19 quid verba modulate collocata effeminate fluentia ?
et quod Naberus ante effeminate inseruit, non

legitur in margine, in textu autem nihil uideri
potest,

1600 inperfecta,
160 111 In eod. legitur ceshiec Inquit. Ergo non logitima st Naberi
confectura commodo monos,

160:12 BOENNI|....M|R& ..

In promptu est supplere: Ennius admiratur.

16016 constitis fluuius Ita enidenter codox
161:56 Sedulo allquoe libro,

&.N

162:10 TIQUIUSESSEIND EPRO. E5
IPSa
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Statim ex hac imagine unusquisque hane lectionem
colliget : Inde probes ipsa Sallustio deriuata.

162:11 Cod. fol. 351 ineipit iam a: quon fam minus otc

Puit, ut initio dixi cod. fol. 351 ultimum, quod per
angustias temporis ingpicere mihi licuit ; itaque praeter
pg. 262—254 quas ex. cod. Vat. descripsi, inde a pg. 163
Naberiana usque ad finem nihil cum libro manuscripto
conferre potui. Nihilominus confisus me aliquatenus saltem
morbum codicis perspexisse, sustinebo de aliquot locis cor-
ruptis gententiam ferre coniectandoque conabor medelam

afferre.

175 :16 (Laus Eloquentiae)

Haee duo uerba e textu remouenda sunt, nam nihil est
nisi ,,Seiteni‘nherschrifb" adscriptio marginalis cf, 122:26
(sub d), ubi inuenitur id ipsum, quod hic debemus imitari.

176 : 20 minorem fama

[ta codex habet. Heindorfius quod sensus efflagitat legit
maiorem. Hanc rationem emendandi, edoctus quomodo libra-
Fius textum depravare soleret, fleri non potest quinimpro-
bem. Non ex maiorem Vir stultus fecit minorem sed per
socordiam omisit non. Edatur posthac: Perspicies (Aquilinum
scil) non minorem famd, Juculentissimum uerborum appa:
ratie ote.

Litote utitur Fronto obiam 1914 non mediocribus.

985 : 20 non pauca.

9192: 12 non inficete.

Simili ratione mihi pideor emendare posse locum Sido-
7:1 siquidem nostri hic nunc est infelicis

nianum Ep., 7:7:
anguli status cuius, ut fama confirmat, minus fuit sub bello

quam sub pace condicto.
[ta legitur in cod. o, at ,melior” (pro Jminus™) est in

I, quae lectio ipsa ex coniectura procul dubio nata indicium
pracbet corrigendis Notionem quae inest nocabulo ,melior”
nexus sententiarum postulat eamque habebis legens minus
mala. Luetjohann uoluit inus tristis, et Mohrius misera
minys, utrumque minus aptum esse nune apparet.
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181:5 In figuris werborum est tropos, metaphora. Hue
figura usus sum, cum figuram dici de corpore, in quo neque
sincerus neque aqua pura neque wllus wmor liquidus, sed
ita ut in palude corrupta omnia.

Ita in editione legitur.

Pro figuram alius aliud legit. Omnes autem concedunt
opus esse uocabulo, quod idem fere ualet atque uox paludis.
Necesse quoque est, ut quam proxime ad codicis seripturam
accedat. Haud scio an lustrum unica uera lectio sit, nam

lustrRUM &4
FICURA M

in hac scriptura non magnopere inter se discrepant, sed
ctiam magis sensu quam ratione palaeographica commen-
datur. cf Varro r. 1. 2:4: 8. lustra in quibis wolutantir sues.

Ut absoluamus emendationem, demus adiectivo sincerus
aptum substantivum simulque quam simillimum. Nonne
erit : sucus?

Uelim ergo legere:

Hac  figura wsus sum cum G lustrum” dici de corpore in
QuUo neque (sucis) sincerus ete,

190: 11 Castricius noster libellum  twon mihi heri red-
didit de balneo egredienti. . . . ut mane ad me weniret ad
rescriptum accipiendum,

Legimus in annotatione sexta Naberi tres litteras exci-
disse nideri. Non possum excogitare uerbum aptius ad
sensum quam petit: praeterea maxime probabile est in
codice exaratum fuisse :

egredienti PETUT pro PETIIUT

Uerbum petendi legitur e, g. 235: 20 pauca petii,

17929 peto, 198 :5 petentibus ote.

Certe illud petii melius placet quam quod  Novik )
censuit inserendum : dizi ef.

1912 11 Fecisti, frater Contucci, pro tua perpetua con-
suetudine et benignitate, quod Fabianum spectatum in iudiciis
cintlibus ete.

') Wiener Studien 10er Jahrg Pg. 248

y g
- ) e
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Du Rieu distinxit in cod. MI.1|S

Accuratius codicem consulenti fortasse apparebit exara-
tum esse: OFF.S; verum nonnumquam O et OF
non multum inter se discrepant.

Utcumque res se habet, lego: spectatum in offictis ciuilibus,
permotus eis quae leguntur 201 : 17 Ego quoque .
in officiis ciuilibus non obscure uersatus swmn.

214 : 16, continuatur pg. 215.

Namaque neglegentiae  haud  quisquam magnopere insidias
locat, existimans eliam sine insidiis semper et ubique et ubi
liceat neglegentem hominem in procliui fore fallere : aduer -
sus diligentis uero et circumspectos et exsultantis opibus
fraudes et captiones et insidiae parantur.

Quis non haereat in: ef exsultantis opibus? Prorsus
aliena hic est commemoratio insolentium et superborum
hominum, qui opibus exsultant. Quidnam ei habent com-
mune cum uiris diligentibus circumspectisque ?  Immo
uero potius ponendi sunt in numero neglegentium, Unus-
(uisque  cui cogitandi leges, quae dicuntur logicae, cordi
sunt, damnabit lectionem traditam. Quid reponendum est ?

(‘nins generis bellum sity quod contra diligentes geritur,
magna cum emphasi declarant trin illa verba: fraudes et

capliones et insidiae.

Si legeris cireumspectos homines maxima uirinm con-
tentione oppugnari solere ab inuidis, tum demum ratioci-
natio tibi probabitur. Confido me etiam, quoad eius fieri
potest, legibus palaeographicis oboedisse, si restituo :
aduersus diligentis uero et circumspectos €x swnmis opibus
fraudes et captiones el insidiae parantur. .

Locutio illa: er swmmis optbus imprimis Frontoniana est.
Practer 42 @ 19 ex suminis opibus aduersarium wrgere et
premere, (qui locus maxime hue facity oceurrit. etiam 97 : 9
welificaris ex summis opibus.

138: 6 adgrediar r summis opibus.

175: 6 ribuas ex summis opibus.

008+ 8 e summis opibus conseripsissen.

291 25 Velim mecui gic distinguas:
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In ea pugna Scipio quantum hominum Poenoruin Afro-
rumque cepit, aut occidit, aut in deditionem accepit ! Si
eorwm linguas resecari imperasset, nauem onustan linguis
hostium Romam inegisset.

997:10. Ne cum animo tuo reputes coditiano te mendacio
adstringi ete.
Quia pg. 196:12 eodem fere sensu eadem nocabula (re-
putes  cum animo tuo) atque hic leguntur, non licebat
Heindorfio locum sic immutare: nec ... reputas. .. futurus,
'Ego autem lego Ne(tu) cum animo tiuo repules ete.
quia post ne secundum satis constantem usum pronomen
necessarinm est. Probabile est per aplographiam illud
T U ante C U M excidisse.
Ipse Fronto dixit 105:7 Ne ego . . . habear
928:3 Ne ego . . . conscripsissen.,
Ne tu legitur e.g. Apul. Apolog. cap. 35 (ed. v. d. Vliet
47+ 7). Ne tu, Claudi Maxime, nimis patiens uir es ete,
Novak 1) putat etiam Marcum (ef Front. ad M. Caes 1:6)
pag. 13:12 dedisse: ne eqo inpudens ete.
2es mihi incerta uidetur, in codice exaratum uidi nego;
constat antem infeliciug ibi ') eundem uiram clarissimuin,
Novak dico, landare ex Apul. Apolog. cap, XXXIX (v. d.
Viiet 52 : 8) ne ego veprehendar, ubi ne, quod ne ipse
quidem Novik negare potest, ualet: nedwm.

290 : 4 Martem nocturnas eruptiones et insidias mulare
funare.

Insidiae apud Frontonem parantur (215:5), aut locantur
(215 : 1) ; hoc legitur etiam apud Liuium I1:50:6 a Veien-
tibus circa ipsum iter insidiae locatae sunt. Non ultra
quaerendum est. Credibile est in exemplari hbrarii fuisse

WCAaRE ex quo uocabulo facile falsa seriptura

MUTARE potest esse orta.

000 « 1¢ TRTE T, - kS .
229 : 12 FEius leti (ferunt) guttam uncon aspersisse mi-
nimam ete.

) Wiener Stud, 19er Jalirg, pag, 242 190,
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Grammatica postulat uerbum ex quo pendeat accusat.
cum infinitino, quia oratio obliqua iam multo prius desiit
(scil. 229 : 5 Uenerem. ... fauere). Uocabulum insertum
commendant 228 : 7 et 228: 16, utrobique in principio enun-
tiati idem declarandi nerbum invenitur.

Eodem modo Steinius et Herwerdenus correxerunt Herod.
11:118, legentes:

ta negl Lhioy [Aéyovie ] }-'Fri-rtim ete.

9380 : 4 Ad hoc quo iucundior hominibus Somnus esset,
donat ei (ita legitur in cod. secundum Haulerum) multa
somnia amoena, ut quo studio quisque deuinctus esset, ut
histrionem in somnis fautor spectarvet, ut tibicinem audiret,
ut aurigae agitanti monstraret, milites somnio uincerent efe.

Novik (Wien. Stud. 1897 pg. 242—257) duabus lacunis,
quas sibi uisus est inuenire, de sno supplendis focum sa-
pare conatus est; non uidetur rem acu tetigisse.

1) Ebert (pag. 40) proposuit: ut aurigae agitanti monstra-
ret palmam.

Et mihi aliquid deesse uidetur. Aurigae uictores a fau-
toribus suae factionis donabantur %) palmis, ¥) coronis argentis,
magna pecunia, nestibus sericis aliisque muneribus. Itaque
fieri potest, ut Fronto h.l. spectatorem inducar secundum
quietem aurigae monstranten munus quoddam. Legam
igitur :

ut aurigae agitanti (Imunus) monstraret.

Vocabulum munus eo facilius interire potuit ante : mon-
staret, quia 0 et U etiam atque etiam inter se per
mutantur.

041 :4 T &) rovre donr; ore avyypaguy o tov  Baoikéws
fyxugpeoy Ergarror o wakiora goi 18 xal 1O O amdl xeyagiopEror
doviv. "Easira 8¢ xal ‘pcy dpgpriuyr. €LC.

Nonne imeiza 0i respicit ad agoror uiv quod excidisse post

') Da M. Cornelll Frontonis syntaxi 1880 Erlangae pg. 40,
%) Friedliindor Darst. 8. G. 11 oo Aunll. pag. ga7, 820, 830, 332
¢f. Guhl und Koner Leben der Gr, n. R Do Aufl, pag. 809, ubl imago adumbrata

o8t operls yermiculatl gquod Tepracsd ntat Liberum uictorem aurigam, cul offeruntur

palma et corona,
3 of. Sidon Apoll. Ep. VI:0:0.
ef. Fronto ad M. Caes. I1:31

coronatus auriga.
g, 20 us, 10, capo € oronam
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exgurror ratio palaeographica docet ? Ecquis dubitabit mecum
reponere Exgurror [apmroy niv) o nekiore eLe.

Aliquid certe subsidium meae coniecturae affert :

243 : 5 mpores piv row yvreezor .. Jeviéons Je ete,

Recte, ut mihi quidem uidetur, Herwerdenus restituit
uiv apud Herodot. II cap. 111 (ed. Herwerd. pag. 245 vs. 15).

zah tor Agwrys [uey) ti dovrot puvaizos aepaotiee peta di, v ete.
-« = =
241:18 C&UN|OC

Non potest dubium esse, quid corrector uoluerit. Nimi-
rum delenit expunxitue duas priores litteras sed tertiam
correxit suprascribenda littera € uel potius Y

Legamus confidentissime :

oo; 0é wvids ws s Hpu: eLe.

241:19 et 242 : 1, ‘H uév olv WTOAOYIE ULy @y &y aarv peg
FLARUTLAY JEVOUEVY ®al JQmyizy, ERXOVOP xakeo; @iy ok,

Ultima uocabula corrupta sunt: «dry sensu caret. Vide-
tur opus esse aduerbio, ut nis, quae inest wele, angeatur.

Non plane reiciendum erit, ut opinor:

gixorer Exhen; 60tk
praesertim cum idem legas 255 : 19,
s Eal T £V pake iy auAaigrpe yuuraceuivor ete,

Obuia est locutio apud Platonem :

Euthyphr. 4 A o; ye tvpyaver o e nade apesdiey,,

l.eg; XI 922 E idyov e ke qodegor xal dvoyzepocs. Hi loed
monent ut restituamus Conv 194 A &l uaia pro el xal waka,

252:4 tum securim Teneidiam qua minaris,
Ita loglitur in cod, Vat.

202:5 NE° nec in ordine scriptum est, littera ¢
autem paulum supra lineam exarata est, 1d quod saepis-
sime factum est in fine paginae. (cod. Vat.)

te
2

[

(6 demiseris (cod Ambr,)

ot
(25

2:7 conpegisse ut aeque (nihil allud extat In eod, Vat,)
8 tun es yeod, Vat)

1
=

e
[3-]

:10 seribendum (cod, Vat)

12 s 13

o
s

:1 Istle ogo equidem (cod. Vat)
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953:8 nec legi (cod. Ambros).
2]

953 : 21 deterreor re uera in cod. exaratum est, nempe
deter in fine prioris laterculi, cum a reor altera columna
incipit. Heindorflus recte codicis lectionem odoratus est.

a.Mm &......;’..E'CRUS

954:1 €TPROMPTUSEGCOTAMEN
uj..aluosg-amasno’
CETERUM

Hodie amantib. non iam dispici potest, atqui nullus
dubito quin in cod. exaratum fuerit. Spero me recte
deprehendisse sequentis nocabuli reliquias, quae ducunt ad
properus.  Multo mihi difficilius fuit certiores litteras ex
pis quae exstant in principio uersus tertii elicere. Scripti
sunt, ut puto, quinque similes ductus: U|U , ex quibus
fortasse effici licet wiuus. Hoe adiectinum excipiebat in
exemplari integro (ut uidetur) saluosq., cuius uocabuli eti-
am nune plurima uestigia supersunt.

Par est haec omnid repeti, ut lector facilius intellegat
aestimetque :

ac si magis eris alieis non amuntibus properus et promptus,
eqo tamen WiMUS saluosque amabo (te).

Qane nimis lubrica res prat, quam ub librarius illa (prae-
sortim ultima winus saluos) recte posset transcribere.

Etiam apud Terentinm coniunguntur winus et saluos
Hecyr I11: 5: 14 (464) nam illum winom et saluom wellent.

ond:i4 nolo quicquam dloero to mullo el

In cod, deest teo, quod Naborus joctore non admonito inserult.

954110 prompsi ostin cod

Beribobam monse Martio 1902,
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Errata.

Maiorem partem mendorum beneuole mihi monstrauit
Vollgraff u. c.; sunt quae Herwerdenus u. c., quinon infra
se putauit opusculum meum perlegere, pro sua comitate
mihi indicauerit.

pg. 9 us. 12 legendum est Naberus.

10 us. 10 . . sententiam.
14 ns, 23 delendum est: sec.
92 pe, 3 legendum est: Frontonianium.

- ——

e

. 23 us. 4 - . precatibus,

. 2b us, 16 - . Mauus.

. 26 us. 11 - . seribens.
30 us, Y 4  subwenirem.
31 us. 3 . . dgitur.

40 in annotatione legatur : pag. 242 ele.
41 us. 20 legendum est : argenteis.






FRONTONIANA
I1.






PIIS MANIBUS
[OANNIS VAN DER VLIET
MAGISTRI DILECTISSIMI
SACRUM.






PRAEFATIO.

Re uera mihi contigit ut aestate huiug anni (1902)
Mediolanum me conferrem ad perficiendam palimpsesti Fron-
tonem continentis collationem. Non minorem beneuolen-
tiam uel potins comitatem expertus quam anno ante, maxi-
mas gratias ago uiro reuerendissimo clarissimoque Antonio
Ceriani, qui incredibili cura diligentiaque in summa sence-
tute bibliothecam Ambrosianam regit. Neque quisquam
a tanto uiro, quem haud facile superabit aliquis scientia
manuscriptorum  Latinorum, Graecorum Syrorumue, dis-
cedit quin multa addidicerit. Utinam di egregium uenera-
bilemque pracfectum din seruare uelint!

Vix per quingue dies in hospitali bibliotheca laborem
instauraneram, cum unus omnium tristissimus mihi nun-
tius e patriaallatus est: loannem van der Viiet professorem
humamissimum eundemque  singulari doctrina pracditum
leto datum esse.  Vehementer commotus sum, quippe qui
nondum trinundino ante uisens dilectissimum illum ma-
gistrum, e gravissimo morbo connalescentem, ut credebatur,
satis longum tempus cum eo, alacri et laeto, de variis rebus
locutus essem. Illius horae, quoad uita suppeditat, num-
quam obliniscar, praesertim cum etiam aliug magister,
Herwerdenns u. ¢., quem non minus colo quemque septua-
genarium inexorabilis lex magistratu abire coegit, aliquamdin
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affuerit. Tunc quoque impetraui, ub partem Frontonianorum
meorum iam absolutam mihi liceret dedicare auctori itineris
Italici mei: si modo nibil in suam laudationem proferrem.
Acerbiora fata nondum sinerant me opusculum edere, cum
repente uenit dies ater a. d. XVI Kal. Aug. quo ,Multis
ille bonis flebilis occidit.”

leuersus in patriam decreui ea quae Duper inueneram
una cum obseruationibus chronologicis, iam antea a me
scriptis, consecrare memorize amatissimi magistri nimis
immatura morte erepti filiis discipulis academiae.

Sint hae meae inferiae!

Haue anima candida!
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Continuatur comparatio Naberi editionis cum codice.

164 : 6 ostantendum exhibet cod.

165 : 1

2 genatori ordinis primari legitur in cod.

166 1 7 inmoderatius exaratum est in marg.

166 : 16 Cod. pg. 345 incipit inde ab: homin e m.

166 : 17 auem (pr.m) quem (sec. m.)

166 : 27 (sub. ¢) ars te sedulitas, primo scripsit corrector, mox ars

ot sedulitas.

| 111
167:29 O1FF|cile .R.QomiFRONTO
kKar|SSimeueclPrRaccIPUE

Iniuria Naberus in textu constituendo Maium secutus
est; nam minime suasi inuenitur in codice; in spatio, quod
intercedit inter difficile et mi quodque quinque maximum
litteras capere potest, uestigia uocabuli eredo deprehendere
mihi uisus sum, neque male conuenit in sententiam legere :
fum el ex meo animo non difficile eredo ete.

Cf. 184 :20 fucilius crediderim beatwm eum fore ete.

168 : 8 eeleb-rari. Ita divisim seriptum est,

168 : 4 representaul est codicis seriptura,

168: 256 (sub a). Scholion, quod ex marg. superiore de-
scripsi, sic se habet: non ego nigrwom proplter te amaue
ram propter te amare desinerem
Magis perspicunm reddemus signis distinctionis adhibitis :
Non ego Nigrum propter le amaueram : propter te amare

desinerem?

171 ¢ 18 (sub 2), In linea soxta alterius laterculi fol, 838 ego quoque. facile

discornere potul nerba: logi emoendaul

111
172: 14 accriloplarjano

Vides de quibus litteris dubitari possit, ceterae omnes
certae sunt.

174 ¢ 4 Altein colamna pg. 320 incipit fam’Inde ab: tantum
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13
175:10 BUTUM....TEROPOSTU la
RS0 L e e uate
___BONaRUMARTIIUM

Vix opus est dicere me supraseriptis in cod. detectis
acquiescere non posse Naberi supplemento. Imago expressa
potius suadet, ut temptemus: quantum tuo hospiti contu-
bernali consiliari tributum ab altero postulares.

In subsequenti uersiculo omni fundamento zolido carens
hariolationes proferre nolo.

?

175: 13 qubOt-PS'ENthltS..'a
cloquentiae

Prima littera post uihil, dico s, certissima est; in fissura
porro me dispexisse 0 puto. Sed quid moror? Nemo
negabit legendum esse: quod ipse nihil studium eloquentiae
antetulerit.

Cf. 176: 12 eloquentiae studiis . . . . eruditunt.

175 : 16 laus eloquentiae est glossa intercolumniaris, recte
igitur antea statui haec nerba e textu remouere.

156 : 3 que (mon guael legitur in marg.
178 + 18 consultissime exhibet cod.
181°: 8 figura (pr.m,) figurarum (sec, m.)

181 9 tu multo (pr.m) tum mu lto (sce, m.)

181 :9 Veri simillimum est in cod. ualidwm excipi uoca-
bulo esse.

182:9 Luce clarius exaratum estin cod, cupidissimus est.

182+ 18 In marg. inferiore dextro legitur:

99
nullus dolor atg . . .« « v
teris aut internati oriebantur ete.

Vestizia uocabuli post dolor scripti ducunt ad atg. (=atque)
in fine antem eiusdem uersus erat olim syllaba la, ut procul
dubio recte Naberus perhibet. Spatinm uacuum, quod



)
intercedit inter: afq. et {a haud facile aptius expleamus
quam uocabulo: eruciafus. Velim igitur sic scribere: Nullus
dolor atque cruciatus lateris aut inlernati oriebantur.
Cf. 184 : 16 membris cruciantibus ; 232:13 . . . ipse solus
cruciabar. Namque meus animus meomet dolori ete.

183 : 6 Varianus pracbet cod. (non Vanianus).

183:19 TAUTARBITRORE.O..NIN
orNna.telocus

Facili negotio hac imagine conspecta rectius textum
constituemus legendo: multa sunt noua addita, ut arbitror
eqo, non inornate ete.

184 : 26 Ut leui correctione edamus: Rediit (pro: redit)
igitur post repudinm renuntiatwm oratio domuwin meam, monet
sententia sequens: el mecum denmo mansitawit. Favet prae-
terea meae coniecturae 189 :3 de foro rveditt . . . nobilior.

185 : 2 Propter Naberum dico re uera in marg. inferiore
sinistro legi: ab anw anw
cella

185 : 8 Practer tres annotationes in marg. et initium
prioris laterculi (das cwrare ete.) admodum pauca uerba
aucupari potul e. g. quidquid, consenwisse, sim, carissima.
Neque titulus neque initivin epistulae hodie superest. Reli-
quum est ub pro monstris illis: situs hunn (185 :14) resti-
fuamug ueram lectionem, quae in marg. inferiore dextro
exstat : salus lumina.

186 : 18 Post uwocabula contra curam perierunt septom uersus cum
dimidlo paginae 980 et tros uersus paginae 279, nam malo muleauit ote
jam oxarata sunt in pag. 950 inde ab linea quarta,  Naberus perperam initiom

pg. 270 indicat in annotations 16,

186 : 21 pene (pro paen o) seriptum est in marg.
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- NEC
186:21 quisquamesthomINam
nisimeFa. loguIRaRIUS

Iam Naberus obseruauit Maium falso Romam legisse
inter hominwm et gui. Puto omnes fere litteras, quoad eius
fieri potuit, me inuestigasse, certe nemo dubitabit sic emen-
dare: nec quisquam est hominuwm nist me fallo, qui rarius
quam eqo ete.

Cf. 23:15 nisi me opinio fallit.

SC|SSAE
187:11 PUNUMERO..CS2....
maltisuswueNISSESED

Apparet priorem manum dedisse saepunumero, neque
uestigia correctionis desunt; tum post illud uocabulum
sequitur spatinm octo fere litterarum, quas singulas detegere
non potui; tamen duas illas sa praesto. Itaque vix dubito
quin genuina scriptura fuerit: Scis saepenumero hoc satis
“maultis usuuenisse.

187 : (3—138) De epistula XIX et fine epist. XVIIL

In perlegenda epistula XVIII neminem fugere potest,
quam parum cum cetero argumento, ubi agitur de com-
mendatione quadam et Frontonis ualetudine, congruat sen-
tentia ultima: Munus hoc ab ineunle actate infrequens
habui et paene neglectum : nec quisquam est hominum, nisi
me fallo, qui rarius quam ego scripserit ad amicos aut
rescripserit.  Quae uerba, deprecandi aut certe excusandi
causa electa, prorsus non inepte, ut opinor, quispiam con-
iungere uelit cum Epist. XIX{ imprimis cum hoc loco:
Nonne illud quoque ewenire solet, ut 8 qui din amaucrit
quempiam  subita uel lewitate wmorwm uel copia noworum
amicorum desinat amare? Scis saepenumero hoc satis multis
usuuenisse, sed non nostrae mensurae hominibus. . . . . Nisi
omnia me fallunt, Fronto hoc dicit : Quamquam perraro
ad necessarios litteras do, tamen non is sum, qui nouis
semper amicitiis conciliandis ueteres familiares deseram.
Quodsi recte contendo, inscriptio Fuluiano atque uerba:

t
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Ego . ¢ . . hoc epistulurum transponantur ante (186 : 20)
Munus hoc etc. necesse est.

180 : 5 Subscriptionem: legi emendaui gqui supra hodie quoquein
linea octaua alterius laterculi quiuis legere potest.
180 2 10 Cod. pg. 292 incipit a Cornelio Repentino, (Falso indicat

Naberus.)

190:11 PETIUTMANE
Ita mihi uideor in cod. legisse, confirmatur ergo coniec-
tura mea petii ut mane ete. quam olim proposui.

101 : 8 Ultima linea eod. pag. 340 sic so habet: TURCORRI|C GNO UMCORK

?

191:4 mihimanNusOe. Uis
JoloR|B -NONMEDIOECR|B:

Equidem nolo cum Nabero Schopenum audiente scribere :
mihi manus vexatur, nam codici uim afferre non placet.
Ante codicem inspectum fuit cum putarem legendum esse
manus deest wis, at spatium non sufficit. Quia et initium
et finis uocabuli satis certa sunt, eo confidentius propono
debilis, quod cetera quoque uestigia mihi uidebantur res-
pondere. De omissa copula est iam egi ad 82: 25,

Cum: manus debilis doloribus conferri potest 143:17
debilitatem  Philoctetae ; debilitandi uerbum Fronto adhibet
64:6 ne spem . . . . debilitet.

191:8 In cod. ante composita non exaratum est item,
sed eram.

191 : 8 rhetoricotata (pr. m.) rhetorico tota (sec. m.) Haec
correctio non fanet Kiesslingi ') coniecturae.

191 : 9 FRO N‘CO plene seriptum est in cod.
191 : 11 spoectatum in offieils ciuilibus, id quod conieceram,
ro uera codox exhibot,

——————

1) ef. Studemund Epist. crite XXXIIT,
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161 : 18 Iliud schelion: Fronto studio e te. frustra quaesiui in marg,

cod. pg. 291. _

192 : 1 eram, Demonstratus ete. leguntur in sexta demum linea pri-
oris laterculi fol. 200, Lacuna indicanda erat quingue uersuum cum dimidio.

192 : 9 eo0 qui est in cod. -
UERBEREDE’

92-:16
192:16 c1tautadd 01T

Librarius perperam exarauit re pro réi, sed lineola iuxta
litteram ¢ ducenda nobis ueram lectionem praebuit, quam
Heindorfius diniranit. Codice igitur iubente legimus: si
nihil in iis . . . . werae rei demsit aut addidit.

193 : 8 locarum Majus recte vidit seriptum in cod.
103 : 20 ceremfrumentarium librarius primo dedit, mox idem cer e m-
frumentariam.

104 : 6—13 Hi octo uersus leguntur in altero laterculo cod. pag. 2956. Male
hie queque rem administranit Naberus.
105 : 11 adque est in marg.

195 : 15 quod legitur in marg.

195:17 Verwm est euwm (non illum) ete. cum cod. le-
gendum est.

195: 18 Nec (non neque) quisquam bonas artes etc. Haec
glossa in cod. non coniuncta est cum priore: Verum est

cum ele.

196 : 20 nullus finis est ambiguitatis; copula est clare
exaratum est in margine, neque in textu uidetur abesse.

196 : 21 ingressis habet textus, sed marge ingressus,

106 : 27  in marg. alterius columnae iof, (nonsup.) legitur: pleno autem

plenius nihil fieri potest (non posso).
107 : 12 destillantem. Tta scriptum est in cod,
198: 1 Necesse est me exscribere initium alterius colum-

nae folii 300: QJepet?
' PROCULUS
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108 : 7 poeniendum (pr. m. ut uvidetur), puniendum (sec. m.)
198 : 10 obtensui re uera inuenitur in cod.
198 : 20 In marg, sup. dextro scriptum est :

homini seni quidquid interim

fit iuxta interim fit.

199: 10 Imperante codice legamus: ita tamen.

901:8 PTER.....20UES
susaemamq-Nolth

Haec imago aliquatenus saltem Naberi lectionem corri-
git. Memorabilis est scriptura aduessus pro aduersus. In
sequentibus quoque (201 :10) ete. accuratius sic seribemus :

NEGOT|ANOSTIR A . .
quaaic..€eqmi.. .,
suNt’suam.alius

202:3 0€sa0 €SS€E0|ES... Ecce quae exscripsi
ex primo uersu prioris laterculi cod pg. 276.

202 : 4 |N€LOQIST6 .C.N..NJ| Fortasse ergoinci-
piebat altera pg. 276 columna sic: In elogi(i)s te . . . . .
Porro in cod. inueni haec (202 :9):

€ET.R....STUIMaACN|SREB:
cesTIShISTORIA..ON]. .
OiligeNTERSCRIBTANON

Hauler Y procul dubio recte primum quidem uersum sic
legit: el fratvis lui magnis reb(us); tum secundum hoc
modo constituit: gestis historie consilio et, hic tamen uir
clarissimus lapsus esse uidetur, nam spatinm, quod superest
post Aistoria, decem litteras capere non potest, neque pro-
babile est secundum uersum habuisse uiginti quattuor lit-
teras, Veri similius duco nihil aliud in codice fuisse quam
non indiligenter (id quod Naberus uult), uestigia certe non
repugnant,

202 : 12 In cod. uidetur exaratum esse: frater suus, priores
litterae FRATE RS certissimae sunt, reliquae fugaces.

1) Philol, Versamml, 1806 pg. 80,
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202 : 16 Vehementer miror illud laborationibus, mihi codex
obtulit ab orationibus.

902 :17 wnovitate et insolentia legendum est cum codice,
Hauler iam uidit insolentia,

Maiorem partem uitiorum, quae paginam 203 Naberi
editionis deformant, correxit Hauler, sed pauca addenda
sunt. Hunc enim censorem ipsum uidetur fugisse in marg.
cod. pg. 269 adscriptio:  pan. traiant imp., id est panegy-
ricus Traiani imperatoris.  Eodem modo infra (205 : 22 sub
a) panegyricus etc. abbreniatur: pan. uologest.

903 : 12 In marg. inferiore sinistro inuenitur hoc scholion :

impertum populi romant .. @

flumina hostilia porrectum

Hauler in priore uersu desiderat a Traiano truns, sed
mihi in parua lacuna satisfacit frans.

203 : 22 (sub b) In marg. sinistro inferiore legi possunt
haec uerba: -

humant' . . . . .

IHER8C s teine o

fida

204 : 9 Cod. pg. 261 cuius priorem columnam totam
fere contuli simul cum tertia parte alterius, sic incipit:
tiones clades ediderunt. Naberus igitur perperam fionibus
scribit. | s

204:12 geossorunt legitur ih'textu, sed ‘gossen nt in moarg.
204156 ad in toxto exstat,'sed' nt in. marg.

904: 20 fortia inuenitur in textu, sed fortiss imana in marg,

905 : 18 Codex habet [MP pro imperator.
905 20 wel aerco (non: aureo) codex exhibet.
In subsequentibus duodecim lineis cod. pg. 2562 plura

uerba legi possunt quam Naberus dedit, at ego quattuor
tantum ultimos uersiculos exscribo:
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?
herede...militarRIPEN
sioNeEsShoSTIUMCRAT| &S
teretescalussal.re:r.
toresTRIUMPhosceleBrRa

Quod Hauler }) contendit in postremo uersu exaratum
esse: emeritis (pro celebra quod ego uidi) id pernego.

206 : 1—10 De his uersibus fusius egit Hauler (1. L
964 et 265), de permultis autem verbis, quae uir oculatis-
simus in cod. uidere sibiuisus est dubito: ut alia omittam,
affirmare ausim inueniri in priore laterculo (us. 14 et 15)
salis inpigro (non: satis inimicis), (us. 19) nunc (non : nowuo),
in altero laterculo (us. 17) cem neminem wmquam, unde
corrigas uerborum ordinem ab Haulero propositum, ita ut
legatur: ducem neminem wmquam post eiusmodi widit.

206 : 15 fwm in marg. non scriptum est.
207 + 10 corpus e textu remouendum est, codex enim

nihil alind exhibet nisi ILSUS7N€quaDueRsuste
' o

Insolenter ergo N€QU exaratum est pro NEQUE
aut NECI'

007 : 16 negoctia (pr. m) negotia (sec. m)

207 : 18 postremam est i cod, "

208 '2 In marg, pg. 206 uaria lectio sle Indicatur: oo cortaminis
Editor omigit  in cod, pg. 246 adscriptionem de parthorum belli more,
quae verba frustra quacrentur cod, pg. 236, ubl legi ea .\':\\n\uw'_(l’u. 218 sub ¢) ait,

200 : 24 (sub¢) Ut arbores..... uontus quatit(no noquati
Ita in marg. scriptum est.

010+ 10 serfols (pr..m) seriis (sec m.)

210 : 16 auis wocem est in cod,
910 : 18 elephantos wros me in cod. uidisge puto.

1) of, Serta Hartellana pg. 2.6 ot 260,



911 + 11 exstat. Ita exaratum est in cod. cf. 220 : 13
exstiterunt.

911 : 19 Sed conira istic laborandum est ne quid etc.
Haec est uera codicis scriptura, ab Heindorfio desiderata.

213 : 2 Non ac, sed et legi in marg. '

218 : 19 abigit pro ambigit habet cod.

2156 : 17 EXCUSATA|NE
RATIS

In fine prioris uersus non reperitur g sed e, tum nouimus
ibi facile litteram aut interisse aut omnino scriptam non
esse itaque necessario legendum est: eccusata in erratis.

915:18 .. ...N..OEFaUORIN]
NOSTRIPICMENTISFUC]
qUISN&.m&PP!NC,.CR(-:

S palfie(ae
[lud Naberi mallet . . . appingeremus parum mihl placet.
Potius duco Frontonem dedisse: Velat nwm de Fauorini
pigmentis fuci quisnam appingere nos? Licel.
Cf. 238 :4 num quidnam super Arione Lesbio comperissent,

915:23 Tolle duo uitia ex annotatione (sub a) scribens
cum cod. neglegentia.

916:5 Etiam in marg. legitur addere; specie deceptus
editor putat secundam manum correxisse abdere.  Item
specie in errorem ductus Maius credebat se in extremo
folio 2538 (cf. Naberum pg. 214 annotat. 4) quaternionis
signum uidisse : interdum enim in hoc palimpsesto macu-
larum figurae quasi libidine forbunae colorem formamaque
uerarum litterarum sibi adsumunt.

916: 14 In prima linea alterius laterculi ccd. pag. 244 legi
...... STaTUlTqUEM , tum
us. 2 a0mooum
us. 6 quoraoaorepomtolu
cullanNace



us. 12 CasStTdm
us. 13 a€SaMmMmalURED

In sequenti lacuna cubant uersus undecim.

- SaMm
917:11 N|TélaPUudcaul|um’ Py

Apparet ex hac imagine priorem manum scripsisse Sam-
nitei, correctorem autem e expunxisse et induxisse. Praeterea
nunc uidemus Naberum contra codicem bello in textu
posuisse. Posthac igitur legemus: Samniti apud Caudium ete.

918:6 In cod. pg. 231 est glossa intercolumniaris :

Go' ¥l Wil T
eontihod
tes par

thi

018+ 16 Cod. pg. 227 incipit fam a: uwocent paratos ecte

o010:14 Agyvptius (pr.m) Aegyptius (see. m.)

919:5  Pro: semet ipsum codex habet semper ipsum;
opus est locum exscribere propter alterum mendum editionis
Naberianae

semPER|PSUmuolunTa

rRioalijguodamnoscens
multaret

Locus, qui legitur infra (us. 11), Twum quod sciens spon-
teque ete. satis declarat libravium pro seens debuisse trans-
ferre sciens, quod optime conuenit cum woluntario. Resti-
tuamus igitur lectionem:

suasit, ut semet ipsum woluntario aliquo damno sciens mul-
taret.

919 : 8 Post smaragdwmn interiernnt duo uersus cum dimi-
dio, tum demum sequitur: Ewmn Polycrates ete.
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219:9-—12
aAB|ECITUN deNnumM qua abiecit unde numaguam
S helss LEMERCERET practerea  emergeret.

IuquOOSCIENSS PON Tum quod sciens spon
TE€EQ-. . .- - ABIECTUM Jeque fecit abiectum
.. . ... .00lemat iapidem dolebat.
e e s C O
T el Lo RS A C G
N B CITU'S
Vides in laterculo dextro mea supplementa, quae ut
congruerent cum spatio uacuo obscuroue in codice, imprimis
id egi. Ut post numquam inserevem praeterea, Sut 1sit locus
consimilis 287 : 15 cuius uocem praeterea nemo umquam post
illa autscultaret. Post dolebat sequuntur usque ad finem
prioris columnae tres nersiculi, quornm exiles reliquias ea
mente expressi, ut manifeste intellegatur, quam parum apta
sint Mai supplementa (cf. Naberum 219 :12). Neque melins
res ei successit in sequentibus. Inuenienim in codice haec:

LITREXGRATUMACCEPT - (obtwlit. Rex gratum ac-
que haBuit’S . . . . .. ceptumqueabuit statimque
aPPON(JUSSITqQU] . . . apponi iussit quippe.

? 1
PISCIQ?OPERAE]. .. SO Piscique operae inciso
coNTRacTaNTesaNula contractantes  anulum
!N&.LUORCPE RTUM in aluo repertum ele,

Miror editorem uel in ante aluo omisisse.
990): 16 Pro: artibus substituendum est. cum cod. armis.

1
9920:17UISIN..S .. €..RUCES Supplendum censeo
codice non aduersante infesti et, ita ut legator: quamuis
infesti et truces lauri ete,

t
920:18 S|..SUB|UGUMM]|SS] |
Equidem meliorem lectionem excogitare non potui quam :
praequam nostri exercitus sane sub tugum missi sunt, sed
etc. Illud sane spatio uacuo commendatur,
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22) ; 25 (sub a) In marg. scriptum est: modos (pro modios), prasterea

Karthaginem,

993:5 CJARUMOE........

Tum Cl dib-
Lego: de ducibus exercituum deligendis, de commodis soci-
orum tutele prowinciarwm defendendis ; tum ete.

IMPER &
9099:6 TORES.€l.aectTceTer
ceE
Haec uestigia me ducunt ad: imperatoros bella et cetera
gerentes.

222 :8 Pro sim..quid Inueniin cod. uelim ... quia ego.

905 : 2 ninel (pr. m), nisi (sec. m.)

95:17 ATENIMRESPlanNe] . .
postulatNnum... O ..
NumlasoremNnum . .

L N O LS
Non satis apparet quid exaratum fuerit post plane, puto

id; sed de nwm quater repetito nulla dubitatio oriri potest.

Locum autem sic refingo: At enim res plane id postulal,

Num studivwm, num laborem, nwm wigilios, nuwm sudorem . . . .

Nempe Fronto uerbis: res plane id postulat Marcum indueit

refellentem  suam adhortationem.  Quamuis lacera ad nos

peruenerint ea quae subsequuntur, tamen intellegimus magi-
strum ibi demonstrare, quam infructuosa sit principis nimis
sollicita curatio rernm gerundaruim,

995+ 19 oculi in ordine seriptum est in marg.
996G: 6 AUOMITEMUESTRUMOOC
Tum
Rectissime Naberus eiciendum  putat illud dwwn, quod
Maius in textu suo posuit, in codice enim, ut uides, non
legitur.
996: 14 ETNAMUMINSTRUXITET  fhvatrum
SCURRASRISIT
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Non solum in marg. inferiore sinistro, theafrum pro ha-
mum inuenitur, sed in marg. dextro insuper idem uerbum
corrector exarauit. Haud scio an olim fuerit C& theatrum,
id quod similes loci suadent (cf 30:15, 33:19 etc.)

2 FERIATUMO]
996:924 COE..MN....eSurjalis

Minime cum uestigiis conueniunt Mai supplementa nun-
quid tu, melius certe respondent ex omnib. tu,quae ad sen-
tentiam quoque aptius quadrant. Itaque lego: Ex omnibus
tu esurialis ferias celebras?

287 : 6 indixtei (pr. m). indixti (sec. m).

9971 9 ro.. LONEMOSURRUPU|ISSET

Nonne sunt duae illae litterae 7o miserae reliquiae noca-
buli Prometheus, glossae intercolumniaris, quae adscripta
erat ad uersum decimum septimum alterius laterculi ?

997 : 10 reputas ost in textu, at reputes (ul uidetur) in marg.
997+ 12 Confidenter dico, quod Studemund (Epist. Crit. pg. V) dubitanter
affert, in cod. oxstare futurusi pro futurus s i.

297 + 14 Pro poterit exhibet cod, potere.

9927:17 FINIB* @ v v v o« -
utscLaRObetNOBlles

Litterarum uestigia in priore uersiculo post finibus dete-
gere nequiui; tamen hic auxilium fert illud duis in prin-
cipio alterius uersus ‘pm'spiulm exaratum : mihi suggurit:
adiectinum diuiduus, cuius ope haec lectio acquiritur : Agere
rh' ﬁnibz’s- nondwm dividuis claros et nobiles ete. cf. Plin.

: 99 ; dum?rm luna, 1b. 16: 53 : 2 arbores dividuar ; Ouid.
AmOl'. l 5110 coma dividua, Fast. 13292 divedua aqua ele.

j 3]
=) =3

27 : 21 (sub @) In marg. coriector erranit seribons? ¢ hrsippo.

2

a7 1 23 Totum locum inde a: 8§ ignem de caclo ele. usque ad cog:
noscis (227 : 8-12) in marg. inferiore dextro Inueni.

997 + 24 Contra Naberum firmissime asseuero in glossa Intercolumnlari serip-
tum esse ¢ do lucifero (non lucifere); eo facilius inter so distinguuntur

in margine litterne ¢ ot 0 quod hace vix dimidium {ilins altitudine cecupat.



928:8 OJ0CONQERETAEUUMU]
...MEDJUMUNOICTUPER

Nemo iam dubitabit quin cum Heindorfio legendum sit:
acwum witae medivm uno ietu percussum ete. De spatio uacuo
trinm litterarum in principio alterius uersiculi nulla mentio
fit in editione nostra.

228:13 urcilantiB-PROSOMNONLE

Ultimum uocabulum neque Maius neque Du Rieu expe-
divit. Primus ductus, qui uideri potest post somno aliquan-
tum similis est litterae a  , sed non minore probabilitate
haberi potest pro parte litterae R . IHoc suadent litterae
sequentes, quarum postrema € capite paruo facile agno-
scitur. In exaranda autem paenultima librarius de more
lapsus esse uidetur scribens ¢ pro ¢. Corrigo igitur sic:
sed quies nocturna wigilantibus pro somno rite erat promul-
gata. Cf 212: 16 argumenta ita disponere, ut sit ordo eorum
rite conexus.

238 : 16 inpertibantum (pr. m) inpertibant tum (see. m.)

228 : 21 In cod. non inuenitur moti neque magis motus,
sed aut motwi aut motu ; legendum certe est: neuwe motu
wenti cuneta /}mu'i!rr.r pc'rvr'!h'rmt.

990 : 12 Librarius, exarato spersisse primo nocabulo uersi-
culi, facile ipse correctionem fecit.

999 15 qum-mm(;a.ms,l_,copo
STPROCUMBENTARTU .
moRrRTUIS|ImmoB|les

Parum diligenter hune locum Maius et Du Rieu trac-

tauerunt ; paulum enim oculorum acie intenta deteges post
procumbent litterag arty quin etiam luce fauente artub. I
codice ergo lectionem eruimus: ilico post procumbent, artu-
bus  mortuis immobiles iacebunt ete. cf. 281 : 12 in singulis
articulorum tuorum doloribus ete,



18

229 : 24 (sub c¢). In marg. uoccabulum somno omissum est.

530-9 OINUMaQuolareNeEC

Primum uersiculum cod. pg. 213 exscripsi, ut posthac
cum cod. ederetur aduolare nec ut colwmbae etc.

930 :4 Iam dudum Hauler, ni fallor, iussit legi donat ei,
quod est codicis scriptura.

201254 r;f).o'lnng_n;s urU@m.—rF in ordine scriptum est.
931:12 cognocasu (pr.m) cognoui de casu (sec. m.).

281 : 18 (sub a) res or ficii exstat in marg.

939+ 14 Ut melius lacunae cognoscantur in sequentibus,
simul ut alterum uitium tollatur expressi haec:

PARPARIRES|STEBATNU
. ...€eco...uelsolas
__.dolore...€00lore
quer|multiplicatur

etcumulumluctuum

MEORUM. ...... FERRE
NEQUEOU|CTORINIME]|

Lector iam animaduerterit Naberum iniuria nullam lacu-
nam indicare inter meorum et ferre; equidem puto initium
nocabuli, quod prope enanuit, innestigasse ; fuit antem diw. ..

[taque omnes mecum legent : ef cumulum luctuwm meorum

diutius [ferre nequeo.

933 : 1 facinerosus. Haec est codicis seriptura.

O

933: 15 AUERSa.MU RETMORS|P ..

Vestigia post mors relicta confirmant suspicionem Schwier
czinae, Bussneri aliorumdque. Omnium ergo consensu scri-

bimus: et mors ipsa ete.
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283 124 deis (pr. m) dis (see m.)
234:8 morsiue (pr. m) mors siue (sec. m.)

286 : 17 quaestui legitur ev in textu et in margine.

235:23 (sub @) Scholion, quod infra alteram columnam
fol. 179 exstat, me transferre necesse est, quia editores
prorsus corruperunt; sic enim se habet, :
wirum bonuwm qualem esse
oporteat qualis fuil fronto

285 : 20 numqguam (non: nunqua m) scriptum est in marg.

2586:3 Hodie quoque plus legitur in cod. pg. 181 quam
Naberus in apnotatione secunda dicit. Incipit :

FUlEASQUIO... . .. ..
M|hINECOBAERATOSINRE
RO NI BEC (M

Alia uerba, pauca tamen, inuestigari possunt, sed una
cum multis aliis hane paginam conclamatam duco. Neque
multo melior est condicio cod. pg. 196, in cuius priore
laterculo inter alia legere potui uersum septimum: non
est weritatis nostra et nonum: dis placeat filiam generum.

256:12 multumeTgraUTER
malevaluimimarce

Rursus uocabulum, quod in codice sine ullo negotio dis-
tinguitur, textui reddemus legendo: multum et graviter
male ualui mi Maree carissime.

987 b secundum  quaestwm  profectus,  Hoc tantum loco
Frontoniano secundwm nalet idem quod ob. Est qui putet ean-
dem vim praepositioni inesse apud Apuleium, Frontonis
popularem (cf. Koziol Stil des Apulejus pg 298) Semel

certe haec significatio obuia est in Sidonio Apollinari, ef
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Carm. XXII §1 subiit animum quospiam secundum amorem
tuwm hexametros concinnare.

o
237 : 11 Pro unam codex habet: Un -
937 + 13 Neque in possiet neque in autscultaret (237:18) uestigia

correctionis apparent.

237:13 Id praedones in {ucro duwrere (non ducere) in
codice legere nemo non potest. ‘

237 : 24 periandum (pr. m) periandrum (sec. m)

237 : 26 marrex (pr.m) maril rex. (sec.m.)

238:6 etc. Quia mihi non contigit ut Naberi textum,
Mai supplementa continentem, cum codice conciliarem
hic describendus est:

?

mummonttalefpsccu N

Ol..Mm... ad...q.a€
RERE..... €. SIS e
CANTAREqUOO|UTIUS.

amo....lucroetlaud

Itaque .contendo uerba: secundo rumore populi florere
pretioque contra fidem codicis esse; suspicor Maium talia
edentem memorem fuisse locutionis non dissimilis, quae
occurrit pag. 180: 4 aliquid deme secundirumoris acceperis,
Ego tentavi: secundis omnib. aurum quaerere famaq. esse,
cithara cantare. 1lico obseruo ablatiuum apud Frontonem
nonnumaquam praepositionem in non adscire cf. 152 : 17 nullo
honore esse, 119: 16 postremis habeto ete. Quare fama esse
nihil habet, quod offendat.

Vides praeterea editores ex optima codicis lectione quo
diutius effinxisse quare diutius. Denique praestat spatio
hortante pro amore atque lucro, scribere amore et lucro,
neutra coniubctio discerni potest. Ergo si¢ fere locum
refingendum censeo: Ili fucile respondent Terenti widisse
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fortunatissimum nortalem secundis omnibus, aurum quacrere
famaque esse cithara cantare : quo diutius amore et lucro et
laudibus retineri.

238:12 In lacuna duorum uersuum cum dimidio Maius
suppleuit nihil aliud nisi: ad Taenarum.

In sequentibus Graecis potius duco praecipuas tantum
uarias lectiones recensere, quas partim Studemund quoque
inuenit. : :

239:12 cod. Ambros. habet dyaedar.

240 :7 rgeic eixorag fpuvior  (sic l) TOOGE KT,

240.19 Quoniam Ambrosianus exhibet pereiy, a quo
Vaticanus non multum recedit, longe praeferimus hanc
lectionem: e & ar prdics el tpuros avey pereiy ete,

240 : 19 #re g reunera inuenitur in Ambros.

241 : 4 vorypagor eb Ernuior Lagur oy [T

o nakiore gle, ,

Clara uestigia perspiciuntur uocabuli uir post dmgurrcor,
quod partim certe emendationem confirmat a me alibi
}H’O[)OSitmn: LAQRETOYF TpuTor uiv gte.

241 : 15 agyor aaoy: wis yis. Codice auctore inserui ;.

941 : 17 atara est in cod.
241 : 18 Secunda manus eam emendationem monstri
CWN | 0C perfecit, quam olim divinaui. Legemus
igitur posthac viés etc.

049 25 rurrrixoy . o ey (iou

m’n_llrl'xu,‘

Perierunt in lacuna nouem decemue litteras; in codice
pidere mihi uisus sum statim post wrnxdr vestigin litterae
u, ultima autem fuit « An legendum est: wy rodid’ wdda rod

orounro; o wkid l';" Stavorar gxoneiv?
942 :12 codex habet Afovs pro Aifdvs.

942:16 In cod. legitur «iia sizdve; neque opus est ali
quid mutare.
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243 : 24 aypodearys est in cod.

244 : 8 arvadafeiv legitur probabiliter cod. 59, sed wruyexsiv
cod. 145.

244 : 8 zoepyoer cod. 59,

244 : 10 gogier didaSw habet cod. 145.

944 : 14 @pooasiarovery habet idem.

244 :17 Inde a wéusro: incipit cod. 60.

245:21 rewpys perpetua codicis scriptura est, cf 249 .4
agotapwory, 249 7 aporaiugoss, 249 1 8 arsipalor.

245 : 22 ooyegior cod. exhibet.

246:1 Spatium non suppeteret ad capiendum oreweiuyr,
neque aliud quid in cod. legitur nisi oraipyr.

246:2 Si codicem sequimur necesse est legere: ooy uér
wdovy to afuparte byplévewr, ooy dé Aimy xeh. KL lmperat grae-
citas.

246:3 Cod. habet aut émyiverae gut évyiverar.
246: 10 ovx waoprose piv ovdi.  Haec uerba carent quouis
uitio. ;

247 : 23 o in cod. omissum est.

248: 1 qusir legitur hic et saepius.

948 : 18 Non est in cod. owoovuerer sed uno tantum ductu
addito ueram codicis scripturam habebis evroovueron, quo
facile acquiesces. '

2
248:28 TWNTACTTO.TAYTAa0YTIPO

Nisi omnia me fallunt post werre in cod. scriptae sunt
litterae omo unde eflinxi vaovdaia.  Nonne opltimam senten-
tiam praebent haec: i dyjmore ix diallypxer xai e usyeda

hapFarovees, aupa oy Sovvwr ta grovdein ov agooyaouslo

249:8 Valde mirorillud agorgpmuiroy, ¢0fiv\ enim pl acbet
temporis perfecti participium sgorergyuirov.

249 : 12 peeamy exhibet cod,

249: 20 Num quis improbat haec codicis uerba : radee piv

apns T o ool gogoy 2k mlere qery Jr‘rlumn'wr re xog Ueivwv xiet
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Jealiyzor wége agoreliévre Evtlhouyuere. Damnanda ergo est Naberi
lectio agorelierimy.

249: 26 Non inuenitur in cod. « rov: sed. adrods pav ete.

250 13 wvepero pro wuir o est in cod.

250 : 10 agoasivorto: et mox agoeasirary habet cod.

256 :7 Typographico, ut puto, errore legitur in Naberi
editione »aw pro T aporepor ote,

255 :8 dedee genuina codicis scriptura est.
ORE
D

255 1 18 axpefiarspor . :
255, 1 20 airies semel seriptum est, tum mox weduiverr
25651 24 opsidyoees et 266 : 2 '}"eim';‘ habet codex.
256 : 6 avrgeporiay.
9H7:: 8 siy.
957 : 1H delipeeves,
7 : 90 &vxsiveras,
958 1 6 ogveudror.
258: 13 xeeeor habet cod. pro zgsie. ‘ :
2568 : 10 Cod. pg. 73 incipit a 0 oivev demum.
259 :4 wvegrr exhibet cod. pro wrlaw e, Lo
959 ¢+ 11 . Mihi libet tres ultimos codicis uersus, qui legi
possunt, exscribere : _ "
yoye oor smdeiEmeyov;
P05 TOr CALTOP au wu

cpo Fadirwiuery }

[n fine prioris uersiculi librarius  multifarie l:pms 0580
uidetur, Veri simile duco enm septem illas litteras dedisse,
ubi debebat exarare haec quae uncinis inclusi: fmdeife

01 rayos, £i) aeo: 6lLo,
( 702, i) Ay



Aliquot obseruationes de tempore, quo scriptae sunt
nonnullae litterae Frontonianae.

De epist. ad M. Caes. et inwicem lib. I etde Ep.1I:1—11.

Ut constare possit de tempore, quo data sit epistula,
guae ipsa tale indicium prae se non fert, rationem, quae
intercedat inter hanc et aliam quandam tempore nobis
noto scriptam, cognoscamus necesse est: id modo funda-
mentum est solidum, quo nixi exstruere possumus aedifi-
cium, ut ita dicam, chronologicum.

Naberus u.c., cuius editio Frontoniana per dimidium fere
saeculum omnibus uiris doctis profuit, non omnibus satis-
fecit, in Prolegomenis (a pg. XX usque ad pg. XXX)
normam illam interdum neglexisse uidetur. Neque magis
semper secutus est Mommsenus, qui in ') Hermae Vol. VIII
eandem materiam tractauit.

Quod ut lectori probem, initium faciam ab Ep. II: 2 (pg,
96), cuius inscriptio nos ducit ad tempus bimense (ak 143 ),
per quod Fronto consulatu functus est. Hurum litterarum
altera pars inde ab: (pg. 27 us. 19.) Illa alia epistula etc.
respondet ad Ep. II:1 (pg. 26), in qua Fronto consul lauda-
tionem Pii confert in Id. Aug. Ergo illae litterae II:1 et
I7: 2 seriptae sunt ante Id. Aug. a 143 Hactenus omnes
consentiunt. Qui autem in priore parte eiusdem Ep. I1:2
legerit Frontonem ex certamine amoris discessise superiorem,
quem corona oblata praeco nictorem pronuntiare debeat, cum
magister ad discipulum tales litteras affectione abundantes
miserit, qvales Marci mater numquam filio scripserat, is
studiose quaerst, num forte mellitae illae litterae actatem
tulerint.

Non satis assequor quomodo Naberus (Prol. XXVI) cogi-
tare possit de Ep. I:7 (pg. 17) aut *) Mommsenus de Ep.
1:8 (pg. 20), nam facile occurrit Ep. 1:3, quae tota est

1) Hermes Achter Band 1874, Die Chronologie der Briefe Frontos pg, 198 —216.
%) 1L pg. 211: II:2 ist Antwort auf [:8 und II: 1.
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de amore. In hac epistula (pg. 5 us. 5 ete.) Fronto, accep-
tis litteris, quae declarant magnum discipuli in magistrum
amorem, profitetur se beatissimum mortalium esse, neque
prae gaudio statim rescribere posse. Post noctem et par-
tem diei insequentis praeteritas dicit, etsi nihil blandius
aut amantius quod precetur habet, tamen se respondere.
Tum sic pergit:

' pg. 6:6 alque id gaudeo quod ingratum me et referundae
gratiae dimparem facias, quoniam, ut res est, ita me diligis
ul ego te magis amare wix possim.

Haec uerba excipit prolixa expositio digressiove, quam
is, qui marginales annotationes confecit, nocat :

(pg. 7:23) mirum locum de amore rationabili et fortuito.

Hanc disputationem claudit uotum :

pg. 8:22 sine homines ambigant, disputent, coniectent, re-
quirant, ut Nili caput, ita nostri amoris originem.

Tandem sequuntur haee :

pg. 8:26 Te Dominum mewm, decus morum, solacium
maximum multum amo. Dices : num amplius quam ego te ?
Non sum tam ingratus, ut hoec audeam dicere,

Talis epistula — quae secundum Naberum et Mommse-
num responso caret — fleri non potest quin ex pectore
‘Marci sincere et ardenter magistrum amantis eliciat et
alin uerba quae laetitiam exsultantem testantur, a me iam
memorata, et exclamationem: ,Quas tu litteras te ad me
existimas seribsisse (pg. 27: 8). '

Multus fui in his enarrandis, ut pateret nullam aliam
epistulam spectari a Marco, cum seribit initinm Ep. 11:2
nisi Ep. I:3.

Itaque nobis licet referre ad mensem fere Iunium al
143% Ep, 1:2 et Ep. I:3, nam ad illam haec respondet,
Iam de tempore constat: ecquid definire possumug, ubi
seripta sit 2 — Nouimus per posteriorem partem mensis
Augusti certe Neapoli degisse et Caesaris matrem et ipsum
Marcum (ef. Ep. I : 6 pg. 81:18, Ep. I1:8 pg. 83:8),
Legimus autem in eadem Ep. I:8 (pg. 7:5).:

Batarum ¢go calidos specus malo quam istas fornaculas
balnearum. .
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Non -temere dicitur: Baiarum specus. -Si leuius tibi
indicium uidetur, te relegaboad Ep I:4 (pg. 9:16). Nunc
quando aput Baias agimus in hoc diutwrno Ulizi labyrintho etc.

At quae ratio intercedit inter Ep. I:3 et Ep. I:4?

Relege, amabo te, initium Ep. I:8 (pg. 5; 20):

sed eas quidem litteras quas ad priorem epistulam tuam
iam rescripseram, dimist ad fe.

Nimirum dicit magister se rescripsisse aliqua (= Ep I:5)
ad priorem epistulam Marei (I:4) quae ipsa respondet, ut
inter omnes constat, ad Ep. I: L

Ineunte aestate al 1431 Marcum et matrem, ut salubri
aura maris fruerentur, Roma Baias petisse unde postea
Neapolim mouerent, facile credimus et suadent epistulae
quarnm seriem partim iam nunc constituere sic possumus
Ep: It1; Iod; 126 122, 1:8:

Quantum Ep. I:3 animum Caesaris commoueret supra
uidimus : neque amabilis adulescens oblinisei potest eius-
modi litterarnm: ad eas alludit, mea quidem sententia,
Ep. 111 :17 (pg. 55), ubi discipulus, laudato Platonis dicto:-
tupholitae yag to qehotr mepl 16 qulodiucror sic pergit (pg. 55: 18):

Item tu partim meorum prope caeco amore interpraetatus
¢s.  Sed tanti est, me non recte scribere, et te nullo meo
merito sed solo tuo erga me amore laudare ; de quo tu plurima
et elegantissima ad me seripsisti.  Haec ultima manifeste
pertinent ad mirum Jlocum de amore fortuito (Ep. I:3).

Propter: prowime scripsisti (pg. 55 :12) cogimur Ep. 777
17 assignare mensi lunio anni 143. (ut Ep. 1:3). Ipsa
Ep. 117:17 nos docet Marcum et laudari et reprehendi a
magistro: nempe id facit in Ep. 777:16 Fronto, qui tamen
discipulum confirmauit exclamando pg. 55 : 5:

Kai £Ahmile xel avliipe

Huc spectat Ep. 711: 17 (pg. 55 : 24) quod ad abvuiay meam
attinet ete. Haneobrem sibi succedunt £p. £: 3, 111:16, 11117,

Nihil noui dico, si autumo Ep. I:6 et I:7 quarum haec
ad illam respondet, scriptas esse, cum i'ronto consul de-
signatus esset (pg. 18:12), Sed: si haec Marci uerba, quae
Studemund primus in codice omnia inuenit, quaeque
ipse quoque legi:



1:6 (pg. 17 :12). Herodi filius natus emortuus est.
Id Herodes non aequo fert animo. Volo ut illi
aliquid quod ad hanc rem attineat paucorum
werborum scribas.

comparamus cum his Graecis Frontonianis:

pg. 244 14 @dk ovde ta wc yhezias gov magoypxey mgos mwidey
ELEQUY R ETQOqLY, |
primum concedendum erit huic Graecae consolationi recte
inscribi ‘Heady, deinde illam epistulam, quae dicitur Graeca
tertie, scriptam esse eo tempore, quo Fronto consulatui
erat destinatus. :

Repperimus ante consulatum i. e. ante Kal Iul. 143
scriptas esse has epistulas: 7:1, [:4, [I:5, [:3, I:8,
HI: 16, 1H1:17, 1:6,1:7, Epist. Graecam tertiam. Pertinent
fere ad duos menses, qui praecedunt Frontonis magistratum.

Restat ut agamus de ultima epistula primi libri 7:8.
Astipulor Mommseno suadenti, ut liber secundus incipiat
ab illa epistula, quae nunc nobis est 7: 8, ne haec epistula
— id quod hodie fit — ab aliis litteris in consulatu datis,
disiungatur. Contra prorsus nego Fp. I:8, scriptam esse
ante //7:1 aut [7:2, id quod idem uult. Omnino falsum
duco Mommseni placitum: (Hermes 1874, pg 202) Dagegen
die drei Correspondenzen mit Marcus, Luecius und Pius
scheinen, so0 weit die Folge handschriftlich beglaubigt ist,
streng chronologisch geordnet zu sein.

In Ep. 1:8 legimus, (pg. 21:3) omnibus  tunc imago
patriciis pingebatur insignis et (pg. 21 :5) wt siquis ignem
de rogo et ara accensum similem putet, quoniam aeque luceat,

Haec sunt desumpta, ut opinor, ex ea oratione quam
[d. Aug. 143 in senatu habuit Fronto recitans gratias Pio.
EBquidem non cogito de oratione, quam Fronto habuit con-
sul designatus, ut Mommsenus iubet.

Ter consul illam orationem memorat (pg. 21:8, 21:5,
28:12), quod satis declarat ipsum habere eam pro opere
omnibus suis numeris absoluto. Vel hine mouemur ut
potius cogitemus de oratione praecipua, quam habuit magi-
stratu inito.
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Sed plus est. Legitur pg. 24:22 Epistulam matri tuae
seripsi graece ewmque epistulae ad te scribtae inplicui.

Est autem haec epistula Graeca prima. In ea legimus
peg. 939 : 5 hoyor yap oujyeyer Tva megl Tov peyaiov frothéms.

Ecquis de alia oratione accipiet nisi de laudatione pri-
maria Id. Aug. 143 recitata? Ergo Ep. I:8 quoque scripta
est post Id. Aug. 143.

Nondum omnia sunt exhausta. Adeamusiterum Ep. I:8
(pg. 23:11) Pro Polemone rhetore quem mihi tu in epistula
tua proxime exhibuisti tullianum . . . .

Haec componimus cum : (Ep. 11: 5 pg. 29:15) , Polemona
ante hoe triduwm declamantem audiwimus. Si quaeris quid
wisus sit mihi, accipe. Videtur mihi agricola strenuus summa
sollertia praeditus . . . . omnia ad wusum magis quam ad
woluptatem quaeque magis laudare oporteat, amare non libeat.

Relegendus. est totus locus, ut intellegatur in Ep. Ir:6
re uera Polemona a Marco indicatum esse rhetora tullianum.
Respicit ergo illa pars, quam dico, ultimae epistulae libri
primi ad Ep. 77:5, datam ad consulem. Itaque statuimus
Ep. II:5 scriptam esse inter Kal. Iul. et Id. Aug. sed
Ep. 1:8 inter Id. Aug. et Kal. Sept. a' 1431,

Non licet eidem epistulae (I:8) ualedicere, priusquam
ostenderimus, quomodo conexa sit cum Ep. /7:10. Sufficit
relegore pg. 34:16 ,Polemonis tui quoniam meministi, rogo
ne Horatii memineris, qui miki cum Polione est cmoriuus.

Haee Marei uerba non solum spectant ad magistri defen-
sinnem Polemonis quam supra laundaui, sed etiam ad locom
qui subinde legitur (Ep. 1:8 pg. 23:14) An quid? tu dicas
Marce, quemadmodum tibi widelur fabula Polemonis deseripta?
Plane multum mihi facetiarum contulit istic Oratius Flac-
cus . ... Is namque Oratius sermonum libro secundo fabulam
istam Polemonis inseruit, si recte memini hisce uersibus ete,

Itaque nobis pro certo licet contendere sic inter se
respondere Ep: I7:5, I:8, 11: 10.

lacet ergo Mommseni placitum et confidentissime asseuero
epistulas non ex ratione chronologica ordinatas esse : id
quod iamsupra (pg. 28) didiceramus, nunc confirmatum est.

Proximum est, ut ipsi recenseamus litteras in Frontonis
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consulatu scriptas, quoad eius fieri possit, eo quo datae
sint ordine. ,

Ex superioribus hic repeto Ep. II:1, IT: 2, II : 5 incidere
ante Id. Aug. — Confitendum est inuictis rationibus demon-
strari non posse, utra epistula 77:2an II:5 prius data sit,
tamen argumentum satis declarat Ep. IT: 1 et 17 : 2 scriptas
esse modo a Krontone inito consulatu. At breui interuallo
distare uidetur Ep. IT:5 a laudatione recitata, cuius lau-
dationis Ep. 1: 8 (quae ad illam respondet) ter mentionem
facit. —

Laudationem Pii in senatu habitam mittit Fronto ad
Pium et Marcum, qui respondent, ille in Ep. ad Anton. 2,
hic in Kp. ad Marc. I7:3. Nune demum consuli otium
est, ut ad Caesaris matrem scribat Epist. Graccam priman,
quae coniungitur cum FEpist, ad Mare. /:8. Hane excipit,
ut recolimus, fp. /7:10, ubi Marcus profitetur se Horatii
pertaesum esse.

Quo propius accedunt Kal. Sept. eo magis desiderat
Marcus magistrum, quod probant Ep. I7:6 et 7. Fronto
ipse mox consulatu abiturns (Ep. 11 :8) praemittit Gratiam
uxorem Neapolim ad Marci parentem, ubi se praestoletur,
Simul Gratia litteras gratulatorias Graecas (Ep. 2 pg. 249)
suscipit tradendas Lucillae, matri Caesaris, quae ualde
studens linguae Graecae fuisse uidetur. Imprimis haec
uerba PE. 242: 21 'Ohiyar yagp npégae doval TS @y nggideinorio
nos ducunt ad exeuntem mensem Augustum, Magistratum
Fronto iam eiurauisset necne, cum Marcus scripsit 77:9 nemo,
mutilata inscriptione, pro certo affirmare potest, sed ueri
non dissimile est ad consulem eam datam esso.

Inscriptio  Kpistulae 77: 11 testatur has quoque litteras
incidere in consulatus tempus, sed accuratius nihil definiri
potest. Quamquam incertum manet, tamen licet de Lp, I : 4
idem coniciamus legentes (pg. 29 : 12) O quam diu te non uidi,

Post eiuratum magistratum Fronto pollicitus erat (cf.
32: 16) se Neapolim peruolaturum. Idne factum est?

Nemo quod sciam sciscitatus est, num forte in epistulis
quae ad nos pervenerunt, allusum sit ad iter Neapolitanum,
quod Fronto suscepisset.
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Mihi uideor tale uestigium deprehendisse in Ep. V:20
(pg. 78): ‘
et quo brewius iter sit tibi, recenti (a) morbo
Caietae nos opperire. Facio delicias, quod ferme euenit
quibus quod cupiunt tandem in manw est. — Domina
mater te salutat, quam ego hodie rogabo, ut ad me
Gratiam perducat. Vel fumum, inquit, patriae Graius
poela.

Non sine specie ueritatis, ut opinor, mihi licet autumare
Frontonem deposito consulatu morbo impeditum esse, quo-
minus continuo Neapolim proficisceretur. Vixdum uires
refectae sunt, cum magister contendit ire ad unisendum
discipulum, qui Caietam ei obuiam ueniet. Haec Marcus
scribit biduo antequam magistrum complexurus est (cf.
initium huius Ep. V : 20/

At quomodo aliter intellegere possumus Gratiam eo die
inuitatum iri a Caesaris matre, nisi existimamus Gratiam,
ex quo paucis diebus ante Kal. Sept. 143 Neapolim
aduenit, etiam tum apud Lucillam degere. Etiam quod
Marcus seribit: Vel fumuwm, inquit, patriae Graius poeta,
aliquid huc facit, quippe qui non trimestri spatio ante som-
num accusans usurparet (pg. 10: 18, Ep. I: 4) Homerica illa

wul zamvor wmollpooxorre vonowe
ne ks (uevéery ineiparo.

[taque non uereor hanc epistulam V:20 (pg. 78) referre
ad mensem Septembrem 143. Utile fortasse erit sub uno
conspectu ponere eas epistulas, quas post Id. Aug. 143 scriptas
esse inuenimus: b

(I1:4 11:11]1? ad Anton. Pium 1 ét 2; Ep. ad. Mare.
Caes. 1[:8 I:8: epist.. Graecam primam ; I1:10,
II:6, I1:7, 11:8; epist. Graccam secundam; 17: 9,
vz 20.

De Ep. 17:16 et 17 et Ep. ad Amic. I:14.

Hae litterae pertinent ad hereditatem Matidiae, cuius
Faustinae materterae magnae mentionem facit Epist. ad
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Anton. fmp. I1:1 (pg. 104:11): Nam paruolae nostrae nunc
aput  Matidiam in oppido hospitantur. Naberus iuiuria
dubitans de Mai lectione Matidiam falso hanc assignauit anno
143. Vel haec uerba desumpta ex Epist. ad Amic. I: 14
(pg. 183:14):

Nee sine metw fui nequid philosophia peruersi suaderet,
quae Marcum depingunt maiorem natu et philosophia
imbutum, editorem in rectam uiam duocere poterant.

Incidunt autem Ep. I7:16 et 17 et ad Amic 1: 14 post
Ep. ad Anton. I7: 1, quae scripta est anno 161 (ef. infra
pg. 35 et 36).

De Ep. 1I1:2, 8, 4, 5, 6 et Ep. VI: 1, 2.

Quinae litterae (III : 2—6) agunt de graui dissensione
Marci pracceptorum: Frontonis et Herodis Afttici.

Legantur haec: (Ep. IIL:3 pg. 42:5) Sed illud werius
est, probum uirwm esse, quem tw dignum tutela tua iudicas,
Quod si wmquam scissem, tum me di omnes male adflivint,
si ego uerbo laedere ausus fuissem quemquam cmicum tibi.
Talin nimirum Fronto scripsit ante consolationem ad
Herodem (Epist. Graee. 8) quam, ut uidimus supra, desig-
natus fere consul Marci rogatu misit ad Herodem, ut hic
filinm mortunm lamentans leniretur. LErgo errat Momm-
senus, qui Epist. /77: 2—6 ascribit spatio, quod intercedit
inter annos 143 el 145.

Rursus non uidentur scriptae esse tot annis ante con-
sulatum, quot putat Naberus referens eas ad annum 139.
Nam prima statim sententia (Ep. I11:2 pg. 40 :12):

Saepe te mihi dizisse scio, quaerere te quid maxime faceres
gratum mihi: id tempus nunc adest ; nune amorem erga le
mewm augere potes, st augert potest,
facile nos docet Marcum iam tum per aliquod tempus,
biennium fere, I'rontone usum esse magistro. Huc quadrare
nidetur, quod ') H. Kaemmel in Annal. paedagog. 1870 pg.
13 obseruat, anno 140 demum Herodem inuitatum esse,

1 ‘;;11”-1,_ fiir Puil. und Paedag. 1870, Herodes Atticus (pg. 1—=24).
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ut Marcum et Lucium institueret ad eloquentiam Graecam.

Quidquid hoc est Marcus amicitiam inter praeceptores
suos conciliauit cf. ad Anton. Imp. 1I:8 (pg.111:23):

Herodes summus nunc meus.

Nascentem autem amicitiam uidemus Ep. IV : 2, (pg, 60:
28) : De Herode quod dicis, perge, oro te, ut Quintus noster ait,
peruince pertinaci perwicacia. Et Herodes te amat et ego
istic lioc ago . . . .

Et haec verba necessario scripta sunt ante Graecam
consolationem et epistulam 7:6. Incidunt ergo Ep. IV :1
et 1V :2 quarum haec illi respondet, ante mensem Iunium
anni 143, fortasse in annum 142. Tum nobis licet Epist.
I17: 2—6 ascribere anno fere 141.

De Epist. IV : 13 etillis epist. libri quinti, in quibus agitur
de exercitationibus rhetoricis.

Etiam in his litteris facile est demonstratu, quantopere
Mommseni placitum sit falsum. Conferamus Ep. V: 42
cum Ep. f/V:13. In illa legimus (pg. 84:2):

Divide primum causam. Eive sis éxavepe va pégy e yeigpoor
2ol ZETyOO@Y 2k ATOACYOTHEVO;,

Sed in fine alterius (pg. 76: 8):

Seribam  autem  alterutram partem: nam eadem de re
diversa tueri numquam prorsus ita dormict Aristo, uti per-
mittat. Nemo iam negare potest Ep. V:42 prius scriptam
esse quam Kp. [V :15. Atqui in hac Marcus ipse ait se
niginti quinque annos natum esse (pg. 75 :26), ergo duta
est Ep. IV:13 certe ante VI. Kal. Maias 147 (quia Mar-
cus a. d. VI Kal. Mai. 121 natus erat). Quodsi Ep. V: 42,
ut apparet, scriptum est ante VI. Kal. Mai. 147 idem affir-
mari potest de aliis epistulis libri quinti, in quibus sermo
est de exercitationibus rhetoricis similibus. Sunt autem
hae Ep. V ;8, 4, 37, 38, 41 (42), 43, 44, 74.

Ex superioribus libris, quatenus earum tempus supra
non accuratius definiui, huec accedunt:
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Ep. III:1, 7, 8, 11, 12 et Ep. IV :8, 5, 6, 7. )

De ceteris epistulis (quarum tempus definire potest) libri
quinti et de Ep. IV :11 et 12.

Aliam seriem epistularum componere possumus conca-
tenandis eis litteris, quae commemorant aut Mareci uxorem
aut liberos natos, ;

In Vita M. Anton. Philes. V1:5 narrat Capitolinus anno
145 Antoninum Pium quarto consulatu inito Marcum secun-
dum designasse consulem. Tum sic pergit § 6:

Post haee Faustinam duzxil wxorem et suscepta  filia tri-
bunicia potestate donatus est (sc. Marcus) etc.

Tribuniciam autem potestatem enumerauit inde ab anno
147, unde efficitur, ut probabiliter Marcus iuvenis 25 anno-
rum Faustinam duxerit a® 146, Credibile est ¢éo tempore
quo Marcus seripsit Ep. IV : 18 (cf. supra pg. 32) matri-
monium nondum contractum fuisse; certe in eis epistulis
libri quinti, quas Marcus maritus ad magistrum dedit,
tacet de exercitationibus rhetoricis, quibus interim repu-
dium renuntiasse uidetur. Ad eas rediit demum imperator
factus.

His praemissis non audacius erit ordinem sic constituere:

Anno 147. TFaustina grauida aegrotat Ep. 21, 25, 26 ;
uires autem reficit V.: 39,40, In Ep. V : 60, quae respondet
ad V:59, Marcus ipse nuntiat magistro partum Faustinae
appropinquare.  Mox haec filiam parit, quam uidet Fronto
Ep. V:67, 68

Non ualida est Faustina, omnium Marei liberorum maxima
natu, nam grauius morbo afflictatur Ep. IV: 11 et 12.

Anno 148. Tamen infans conualescit; itaque Kal. Ian,
148, ut puto, filiae ipsi eiusque parentibus annum nouum
faustum optat in V45 magister, cui Marcus gratias agit
V:46. Semper unica filia est Faustina, quando V:47

1) Naberus recte, ut mihi quidem uidetur, indieat de tempora, quo scriptao sunt
Ef’- III : 7 et 8 atque | 4 .'f el 2.
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Marcus magistro gratulatur, nam legimus in responso V: 48
(pg. 86:4).

Vale et fer osculum matronae tuae.

Id enim Fronto scribit, ut par pari referat. Docet pg. 86 : 2

Filiae meae tussu tuo osculum tuli,
quomodo magister ultimam sententiam (Ep. 5:47):

Gratiae salutem die, intellexerit.

Anno 149. Iam altera filia ante aliquot menses nata est,
cum Marcus in fine Ep. V:34 (pg. 82: 5) sic scribib:
sed cum paruolae nostrae conunode ualeant etc.

Ducimur ergo ad annum 149.

Qui autem legerit has octo epist. V:27, 28, 29. 30, 31,
32, 33, 34, is facile concedet eas esse conectendas et omnes
igitur pertinere ad eundem® annum 149. His adiungendae
sunt Ep. V:49 et 50 inter se respondentes, nam monet
ultima sententia : ,

(BEp. V:50) Faustina et paruolae nostrae te salutant.

Tandem hic numerus augeatur Ep.57 et 58 ; gratulatione
enim peracta magister ualedicens :

(Ep. V:57 pg.89:7) matronas, inquit, nostras meo nomine
exosculare.

Non ita multo post scriptae uidentur Ep. V:51 et ad
Anton. Piwm 8, quae pertinent ad tempus, quo Fronto im-
perium proconsulare recepturus esset (cf. Mommsen. 1. 1.

pg. 212.)
Fuitne a. d. V. Kal. Maias dies natalis Frontonis?

Priusquam huius libri (V) epistulis valedicam repugnare
uolo, salua obseruantia, Nabero eflicienti ex. Ep. V:70
Frontoni diem natalem fuisse statim post Caesaris diem
natalem ergo a. d. V. Kal. Mai.

Quomodo res se habet ? Ironto morbo impeditur, quo-
minus coram Marco gratuletur, hanc ob rem mittit litteras
gratulatorias (V:60). In rescripto ¥ :70 Marcus gratias
agit sic (pg. 91 :23): Tu quogue intellegis, mi Magister, quid
eqo pro me optem : sanuwm et ualidum te deinceps, et hunc
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diem tuwm sollemnem et ceteros wel nobis utique securis pro
te quam diutissime celebrare.

Verba: hunc diem tuum sollemnem Naberus accipit de
Frontonis die natali, Haud scio an hoc uerum non sit.
Nam Imperator Marcus de Frontonis die natali sic logquitur :

(pg. 94 :7) die mihi sollemni natali tuo,

uel potius, ut Fronto de suo die natali in Ep. ad Imp.
Ant. T:2 his uerbis utitur (pg. 95:1) die tibi sollemnissimo
natali meo, ita optime Caesar in Ep. V:70 de suo natali
dicere potest: ef iune diem tuum sollemnem, quod mihi valet:
meum diem natalem, tibi sollemnem.

Tum wvotum illud Marei est pro gratiarum actione.

De nonnullis epistults scriptis post obitum Antonini Pii.

Anno 161. Legimus pg. 118:9 (ad Ver. 1:4):

an eqo quarto post mense lacrimas uestras spectatum meas-
que ostentatum wenirvem ?

Non facile quispiam dixerit, ad quem lacrimae et Fron-
tonis et Veri rectius pertinent quam ad Antoninum Pium,
qui obiit pridie Id. Mart. anni 161. Equidem facio cum
Nabero existimante Ep. ad. Ver. I:3 et 4 primas esse post
Pii decessum seriptas, paulo ante Marco Aurelio et Lucio
Vero imperatoribus factis.

Ad studium eloquentiae, quam prae philogophia per tria
lustra minus coluerat, Marcus redit. Hince denuo frequens
commercium litterarum oritur.

Marcus certior fieri uult de ualetudine Frontonis, a quo
simul petit, ut Ciceronisepistulas, quas excerptas ille habet,
gibi mittat, cf. Ep. ad Anton. imp. II: 4, Voto tam pleno
amoris et prudentine magister libenter obsequitur in Ep.
ad. Anton. imp. I1:5.

Marco requiem desideranti cupido legendi crescit;
rogat igitur Frontonem, ut sibi orationes aut Catonis aut
Sallustii subministret una cum Lucretii aut Ennii duleibus
poematis in Ep. ad Anton II: 1.

Quamquam epist. ad Ant imp. I1T:1 et 2 ualde mutilatae
ad nos peruenerunt, tamen aidetur probari posse earum
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reliquias inter se respondere. Nam haec uerba (ad Ant.
imp 11 : 2, pg. 105:27) : Quod autem mitti a me tibi postulasti
respicere uidentur ad pg. 104:16 Mitte mihi aliquid quod
tibi disertissimum wideatur etc. Tum duae illae sententiae
marginales, quae exstant pg. 106 vs. 1 — 6 uidentur spectari
ad pg. 105:3 quae me lectio extollat el diffundat, et ad
pg. 105:5 excerpta sigove.

Hapc ob causam Ep. ad Ant. imp. I7:2 reor anno 161
proxime datam esse post ad Ant. imp. I1: 1.

Diutius Marcus oratoribus legendis tenetur, itaque magister
mittit ad eum una cum tractatu: de Bello Parthico orati-
onem de imperio Cn. Pompei; cf. de Bello Parth. (pg. 221 :19)

Nunc ut orationem istam M. Tulli, quam tibi legendam
misi, paucis commenden : mihi profecto ita widctur, neminem
wmquam neque Romana neque Graecorum lingua facundius
in concione populi laudatum, quam On. Pompeius in ista
oratione laudatus est; et pg. 222: 3, Tum practerea multa
istic reperies praesentibus consiliis capita apte considerata.

Eequid Fronto his ultimis verbis Marco persuadere
conatur, ut Lucio Vero, tamquam alteri Pompeio, maculam
nuper a Romanis in Asia acceptam mandet delendam ?

Mihi uideor perbreve modo responsum ad illud rhetoricum
opus, quod inscribtur De Bello Parthico, inuenisse, nempe
in: de Feriis Alsiensibus (ep. 4). Lege Epist. 4 (pg. 230 : 14):
Modo recepi epistulam tuam et pg. 931: 1, Sed oro te, illud
quid est, quod in fine epistulae manum condoluisse dicis ?

Haec ultima componenda sunt cuin (De Bello Parth.
pg. 212:12): Digitis admodum inualidis nunc wtor et detrac:
tantibus.  Twm haec epistula  multum werborum ingerebat,
mea autem dextera manus hac tempestate paucarun litterarum.

Non golum respondet de fer. Als: Ep. 4 ad orationem de
Bello Parthico, sed etiam ad paulo porrectiorem de fer. Als.
epist. 3. Apparet ex DE. 930 : 18 Dictatis his legi litteras
Alsienses. Praeterea totus hic locus pg. 280 : 21, werba tuis
adquieut  saepiusque legam ut saepius adquiescam. Ceterum
werecundia of ficti quam sit res imperiosa quis te magis norit?
spectat ad de fer. Als. ep. 3, in qua Fronto maxime nititur,
ne imperator se prinet quiete necessaria.
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Repetamus eam seriem quam invenimus :
ad Verum Imp. I:8, I:4;: ad Anton. Imp. II:4, II:5,
I1:1, IT: 2 ; de Bello Parthico, de Feriis Alsiensibus ep. 3 et 4,

Anno 162.  In superioribus litteris nullus sermo est de
fratribus geminis Antonio et Commodo, natis pridie Kal.
Sept. 161. Hoe fit in Ep. ad Ant. Jmp. T:1, ubi impe-
rator .magistro, cui nunc iam nepotes (94 : 15) nati sunt,
sic scribit (pg. 94:16): Pullus noster Antoninus aliquo lenius
tussit.

Eo tempore tamen Verus nondum in Syriam profectus
est, quod declarant praeter pg, 94:12 et 956:2, 4, 7
praesertim haec uerba (pg, 95:9):

Nee quicquam  est praeterea, quod ego tantopere uel ab
deis uel aforte fortuna wel a wobis ipsis impetratum cupiam,
quam ut uestro conspectu et adfatu uestrisque tam tucundis
litteris frui quam mihi diutissime liceat.

Utraeque ergo litterae (ad Anton. Imp. I:1 et 2) ascri.
bendae sunt initio fere anni 169,
Verus Roma proficiscitur, sed:
morbo inplicitus, inquit ') Capitolinus, apud Canusium argro-
tauit. Cum Nabero hue refero Ep, ad, Ve, Imp. I7: 6, ubi
I'ronto ex morbo conualescentom discipulum ad temperan-
tiam admonet. Sanitate refecta Verus ip Syrinm pergit.
Hine tantis terris disiunctus (pg. 131 : 1), seribit certe non
ante annum 163 Ep. ad. Ver, imp, 77: 9 querens quod :
[pg. 180:21] quamquam mihi lacessitus a me saepius nums
quam tamen rescripsisses,

Ut Fronto litteras det Vero, Marci quoque hortatione
opus est. Hocapparet ex Ep. ad Ant. imp. 7:4 (pg. 101 : 25);
Domino meo fratri peto scriptites: walde wolt ut hoc a te
impetrem :  desideria  autem  {llius intemperantem me et
wiolentwn . faciunt.

Etiam haec Ep. ad. Ant imp, 7:4 ergo assignanda
est anno 163; eadem opera constat de tempore Ep.
ad. Ant. imp. 7:38, ad quam illa respondet, Quia porro

Paucis mensibus post

) In Vita Verl 6 § 7.
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haec verba (pg. 102 : 1) : Quom accepi litteras tuas, ita rescri-
bere coeperam: Ama me ut amas, inquis,
spectant ad Marci uerba:

(pg. 101:20) Oro te, mi magister, ama me ut amas, con-
cedendum est Ep. ad Ant. 7:5 scriptam esse anno 163.

Anno 168 aut 164. Tandem Fronto ad Verum litteras
misit, cf. ad Ant. imp. 11 3 (pg. 106 : 15): quamobrem nondum
legere epistulam proliziorem Domino meo a te scriptam potu.

Inter litteras nobis seruatas, quas Fronto ad Verum in
Asia degentem dedit, fortasse prima numeranda est
Ep. ad Ver. Imp. 17:7,in qua imperatori Gavium Clarum
quendam commendat; cf. pg. 135 : 3,

Nostrae res, inquit Fronto, haud copiosae me compulerunt,
ul ewm inuitum expellerem in Suriam ad legala persequenda.

Ante bellum Parthicum profligatum Fronto scribit Ep.
ad Ver. II: 1, quandoquidem nullam facit mentionem Ctesi-
phontis expugnati. Quam ob rem cum Mommseno refero
hanc epistulam ad annum 164.

Anno 165. Sed confecto bello Verus in Ep. ad Ver. Imp.
17 : 8 pollicetur se omnes commentarios, picturas, alia quae
usui esse possint Frontoni ad res gestas scribendas prope-
diem missurum. Sed interim nullo commentario opus est
Frontoni, cf. (pg.202:12) Ubi primum frater tuus commen-
tarium miserit, rem copiose Scribere adgrediemur, si tamen
hoe quod gustui mittimus, non displicebit.

Rhetor enim uerborum legione conscripta nullus dubito
quin in oratione, quae inscribitur Principia historiae, sibi
videatur condere, id quod Verus tamquam
mevegxovraaviov (ad Ver, Imp. 11:3) rogal.

Adhuc exspectat magister promiséa.m illam materiam,
eum scribit Ep. ad Ver. imp. 11:9 (pg. 138 :5):
ubi primum commentarium miseris, adgrediar.

Fieri potest, ut etiam Veri responsum Ep. ad. Ver. imp.
/7: 10 seriptum sit ante annum 165 exeuntem.

At Mommsenus certe perperam censet Ep. ad Ant. Imp.
I1:7 et 8, atque Ep.ad. Ver. Imp, I1:9 scriptas esse post
reditum Veri (166). Euidenter enim apparet Verum adhuc
in Syria commorari ex Marci Aurelii uerbis :
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(ad  Ant. imp. I1:7, pg. 111:5) Orationes desiderat sibi
Dominus meus frater vel a me vel a te quam primum mitti.

Scilicet ut in Ep. ad Ant.imp. 17:8, hic quoque magis.
trilitteras, ad Verum datas, Marcus Aurelius libenter susci-
pere uult in Syriam mittendas.

Alia ratiocinatione idem probabimus, Supra iam dixi
Ep. ad Ver. imp. I7: 9, ubi commentarinm exspectat, datam
esse anno 165 ; atqui plane de eadem oratione (pro Demon-
strato) agitur in Ep. ad Ant. Imp. II: 8 atque in Ep. ad
Ver. imp. I7:9; pertinent ergo ad idem tempus, i. e. ad
annum 165, Tum referenda est ad eundem annum (165)
Ep. ad. Ant. imp. IT: 7, cui respondet Ep. ad Ant. imp. 11 : 8.

In eadem epistulaad Ver. Imp. I1:9 queritur Fronto de
morte nepotis his uerbis (pg. 137 : 13) :
in pauctssimis mensibus et wxorem carissimam et nepotem
trimulam amist,

Quae si conferimus cum fine epistulae secundae, quae
inscribitur de Nepote Amisso IT (pg. 236 :18):

wxorem amist, nepotem in Germania amisi, tum licet
nobis contendere his duobus locig de eodem nepote agi.
Ergo Epistulae 1 et 2 de nepote amisso ad idem fere tems-
pus pertinent atque Ep. ad Vey, Imp. 17:9, 1. e. ad annum 185,

Videmus igitur scriptas esse anno 165

Ep. ad Ver.imp. I1:8, Principia Historiae, ad Ant.imp.
I11:7 et 8, de nepote amisso 1 et 2,ad Ver, Imp. II: 9 et 10.

anno 166. Proxime ante Veri reditum scripta est Ep.ad.
Ver. imp. I1:4, satis enim probatur his uerbis (182: 18) :
ubi te tanta gloria per wirtutem parta reducem widero.
Ducunt nos ad annum 166,

Reliquine epistulae ad. Ver., imp. I7:5, quamuis misere
habitae, non improbabiliter existimantur responsum  ad
praccedentes litteras.

De Epist. ad Amicos I:15 et T:18,

Supra (pg. 81) diximus Ep. ad amicos I; 14 quae perti-
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net ad Matidii hereditatem anno fere 162 scriptam esse.
In fine autem harum litterum invenitur:
(pg. 183:18) In oratione Bithyna, cuius partem legisse te
seribis, multa sunt noua addita, ui arbitror, non inornate.

Manifeste hic apparet alteram editionem Bithynicae
orationis absolutam esse. In proxima Epist. ad Amic.
I: 15 sic Fronto scribit: (pg. 184:7)
orationem istam pro Bithynis ante annum fere in manus
sumpseram €t corrigere institueram.

Sed morbo afflictatus ,neque operam ullam® livteris scri-
bendis impendere potest; tum sic pergit (pg. 184:26):

Rediit (ita legendum censeo) igitur post repudinm renuin-
tiatum oratio domum meam et mecum denuo mansitauit.

Quocirca pro certo affirmare possumus Ep. ad. Amic. I: 15
prius scriptam esse quain [:14 (1. e. ante annum 162)
neque in hoc libro ad Amicos epistulas ex ratione chrono-
logica ordinatas esse.

Epist. ad Amic 1: 18 statuere possumus datam esse post
annum 161, quod efficitur ex his uerbis (pg. 186:7):

A Dominis nostris imperatoribus non propter aliud amari
me opto etc.

Id Naberus neglexit annotare.

De tempore, quo scriptae sunt Lawudes Fumi et Pulueris,
Laudes neglegentiae, litterae Graecae 6, 8, 7.

Anno 161 Fronto in Epist. de fer. Alsiens. 8 sicscribit:
(pg. 228:1) vellem autem tantum  mihi wigoris aut studii
adesse quantum  adfuit, cum illa olim nugalia conseribsi,
laudem fumi et pulueris.

Hic discimus Laudes Fumi, quibus meo periculo Laudes
neglegentiae adiungas, scriptas esse eo tempore, (uo maxime
Fronto floruit, fortasse uno duobusue annis ante consula-
tum. Notatu dignum esse uidetur legi in Laud. fumi
(pg. 212:16) Quod ille Plato Lusiam culpat in Phaedro eéte.
Nam eaedem personae commemorantur in Epist. Graec. 5
gine épmuxp Aoy, ubl praeterea materia tractatur non plane,
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dinersa a Platonis Phaedro. Quae Fronto in hoc dialogo
legerat, ea haerebant, ut opinor, ei etiam tum in animo,
cum scripsit de amore fortuito locum memorabilem (Ep.
ad Mare. I:3), anno 143, ante consulatum, ut supra (pg. 25)
demonstrauimus.

His rationibus permotus non uereor conicere anno fere
149 scriptas esse Laudes Fumi, Pulveris, Neglegentiae,
praeterea tres litteras Graecas, quae hoc ordine sibi succe-
dunt: 6, 8, 7.

De tempore, quo scriptae sunt epist. ad M. Antonium de
eloquentia et epist. ad M. Antonium de orationibus.

Tam Naberus clare demonstrauit (pg. 145 in annotatione
8) contra Maium et ') Niebuhrium Epistulam de eloquentia 1
datam esse ad M. Antonium imperatorem. Aut inscriptio
aut subscriptio nos idem docet de epist. de eloquentia 3 et 4
atque de epist. de orationibus. At hercle numgquam asti-
pulabor Mommseno referenti epist. de orat. ad annum 176.

Nempe uir clarissimus in his uerbis:

(pg. 161 et 162) non malim mihi nwmmum  Antonini aut
Commodi aut Pii? accipit Commodi de Marci filio, cuius
nummi anno 175 demum percussi sunt, negans intellegi
posse de Lucio Vero, cf. Herm. 1874 pg. 216:

Denn dass Verus nur hier und hier allein mit dem vor
der Thronbesteigung gefithrten Namen bezeichnet sei, wiirde
gin dem Fronto nicht zuzutrauender Verstoss gegen die
Etikette sein.

Numquam magister caerimoniarum exstiti, sed legi ali-
quid in eadem pagina ualde indecorum et Frontone indig-
nissimum. Genus enim dicendi, quo imperator Marcus in
edicto quodam usus est, examinat. Improbat paucas
locutiones, tum sic pergit :

(pg. 161:14) Scabies, porrigo ex etusmodi Lbris concipitur.
Neque haec sola sententia nituperanda est, sed omnino in
epistulis de eloquentia et de orationibus multa unusquis-

1) Kleino Schriften 11 pg. 68,
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que inuenire potest quae offendant. In his est 144:5 Places
tibi cum facundus : igitur werbera te, quid facundiam uerberas?

Potuitne talia scribere Fronto ad Marcum iam sextum
decimum annum imperantem ? Potuitne anno 176 imperator
legere magistri indicium de suorum edictorum locutionibus ?
Credat Indaeus Apella. Multo tutius cum Nabero eas omnes
epistulas anno fere 162 assignabimus, quamquam non conce-
dimus epistulam de orationibus paulo posterius datam esse
quam epistulas de eloquentia. Ipsa enim acerbitas epistulae
de eloquentia primae nos docet imperatorem magis magis-
que studium artis oratoriae auersari.

Itaque ante hanc epistulam potius ducimus scriptos
locos illos de oculis conuenientibus, de inlibata tuuentute ete.
ex quibus epistula de orationibus constat.

De Morte Frontonis.

In Epist. de nepote amisso, scripta anno 165, Fronto se
senem profitetur his uerbis (pg. 235:5):

Nihil in longo witae meae spatio a me admissum quod
dedecori aut probro aut flagitio foret.

Paulo superius uaticinatur se mox fato cessurum (pg.
235:1): Me autem consolatur aetas mea prope iam edita et
morti proxzima.

Anno .post uita lassus ad Verum reducem in patriam
(166) sic scribit (pg. 132:17): Quamquam me diu cum ista
waletudine wivere tampridem pigeat taedeatque, tamen ubi
te tanta gloria per wirtutem parta reducem widero, neque
incasswm wixero neque inwitus quantum witae dabitwr, wivam.
Cum Nabero et ') Schanzio credo paulo post, certe ante
Veri obitum (169) Frontonem de uita decessisse. Cum
corpore iampridem inualido, cum animo uariis frustratio-
nibus fracto non potuit (id quod Mommsenus uult) uitam
protrahere usque ad mortem Marci Aurelii (180)!

Fuit M. Cornelius Fronto singulari morum integritate,
non pari integritate sermonis Latini,

1) Geschichte der ROmischen Litteratur von Schanz, Dritter Tell pg. 76,



Hom. Iliad. XXIV : 16.
* wois Faglong megl opun Mevocteadao Ouvovros
avrig v xhwoiny mavéoxsto, tor & elaoxs
fr  xowd'  Exravigag mgomgyréa,

Pro aties substitue evsds.

I1.

Hom. Dliad. XXIV : 437,
aol Vav éy@ moumos xai xe xAvroy " Agyos ixoiuny.

Pacile traditam lectionem corrigas legendo d'ap’ pro Jdav.

I11.

Hom. Odyss, X1 : 184. faveros dF tor £5 alos ot
aflyyeos pade Toiog tdelosras, 05 xi o8 wigyy

Ego propono paka 0 vidgs.

V.

Schol in Niad. XVII : 881,  émoaoouiver mgoopdusvor xal
ﬂooa,j,,,”:,,.;g; e aroflyoxsry Tovs fraigovs ugra qavysr.

Vera lectio esse videtur: mgooxomoivzes.
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Herod. IT : 104, s.f. &: & émuoydueror Aiyinrw éEiucbor
péyad por xel  tods  TExuyguow yivermw. Dowvizow (yag) éxdoor T
‘Eliade émpigyorree ete.

Inserui yeo.

VL

;i = J & . 4 -
Thucyd. VI : 88 : 10. zai dweroovuéror wonv 16 dpdguy i
~ - » s 3 \ ’ “ < : -
vy £y tédher ovewr ngéofes (uév) afunswy &3 Xugaxolaas xekioreeg
wy Svufaivery “Algvaiow:, Sopbeiv 0 ov agoiipwy aviar elc,

Illud pé» necessarium esse uidetur.

VIL

Lucian. deor. dial. 8, i TOUTO ; xr;l‘)r] tronkos ; |rl."i‘u, @ Zeu,
xaxoy siyes v 1 xeqoaks.

Corrigendum est: uéy’ « 0, © Zev, zaxor eiyes etc,

VIIL.

Cic. pro Archia poeta § 5. statim Luculli, cum praetex-
tatus etiam tum Archias esset, eum domum suam exce-
perunt. sed etiam hoc mon solum ingenii ac litterarum,
uerum etiam naturae atque uirtutis, ut domus, quae huius
adulescentine prima fuit, eadem esset familiarissima se-
nectuti. .

Ex etiam praecedenti et sequenti nata est falsa lectio
sed etiam. Repone: sed enim.

IX.
Cic. Epist. ad fam. IX:19: 1. nescis me ab illo omnia

expiscatunt; recta enim a porta domum meam uenisse.
Ita exhibet cod. M; corrige: recta enim (ewm) a porta ete.



X.

Verg. Aen. I:
742 hic canit errantem lunam solique labores,
744 arcturum pluuiasque hyadas geminosque triones;
743 unde hominum genus et pecudes, unde imber et ignes,
745 quid tantum Oceano properent se tinguere soles ete.
Ordine ita constituto us. 744 secludere nolim.

XI.

Lucan. Phars. I:84. Tu causa malorum
Facta tribus dominis commuris, Roma, nec unquam
In turbam missi feralia foedera regni.

Missi ortum esse puto ex nisi missa.

XIL

Tac. Ann. 1:69. Accendebat haec onerabatque Seirnus
peritia. morum Tiberii odia in Jongum iaciens [quae recon-
deret auctaque promeret].

[n fine capitis insulsum interpretamentum deleui.

XIIT.

Apul. Metam, XT:8 (V. d. Vliet 2568:10) unidi et ursam
mansuem, (guae) cultu matronali sella uehebatur,
Statim post wrsam mansuem excidit quae.



XIV.

Apul. Florid. cap. 20. (V. d. Vliet 186:16) ego et alias
creterras Athenis bibi: poeticae commentam, geometriae
limpidam, musicae dulcem ete.

Corrigendum puto: commenticiam.

XV.

Sidon. Apoll. Ep. 1:5:5. insuper oppidum duplex pars
interluit Padi certa, pars alluit; qui ab alueo ete.

Ita editores; corrigamus: insuper oppidum duplex pars
interluit Padi, discreta pars alluit: qui ab alueo principali
molium publicarum discerptus obiectu ete.

XVIL

Sid. Apoll. Ep. IX:18:8. his proferendis confabulatio
frequens, his redicendis sollicitus auditus inseruiat.

Ita Mohrius legit, alius aliud. Mihi uverum uidetur:
reticendis.

XVIIL
Cod. Neapol. IV B 39 continens C. Sollii Apollinaris Sidonii
epistulas et carmina fluxit e codice Marciano bH54.
XVIII.

Boeth. philos. consol. I: Metr. 5: 45.
Homines quatimur fortunae salo.
Metro inuito legitur in libris salo. Corrigo : fortunae undis.



XTX.

Schol. Bobiens. (ed. Orelli) 331:9. Ex tribus lacunis
Stangl (Rhein. Mus. 1884 pg. 234) primam modo recte
explesse uidetur; mihi placet sic legere: Hoc enim testi-
ficando se omni et humanitate et patientia reo P. Clodio
pepercisse afque sine dubio grawius confirmat ueritatem
sui testimonii.

In cod. facile leguntur uocabula : reo et grawius.

XX.

Schol. Bob. 365: 1. nisi animus (patriae deuotissimus)
nullo posset otio consenescere.

Ita haud dubie legendum est. Sine negotio in cod. inueni
. 1ae deuolissimus.

XXI.
Schol Bob, 866: 28 (zieveous) ista dicit insidiosa quadam
benignitate proscindens aduersarium,

In lacuna non indicato ab Orellio suppleui nocabulum
graecum,

XXII.

In Zj0agros is waarschijnlijk 't tweede lid der samenstel-
ling identisch met 't woord adyo;.

XXIII.

Vermoedelijk is frames ontstaan unit  transes.” Semita
is wellicht een adjectief (scil. via), waarin : sem — = yjui—.



XXIV.

De topografische gegevens betreffende Ithaka bij Homerus
zijn niet van toepassing op Leukas.

XXV.

Ten eenenmale onjuist is de bewering van Hoekstra[Rom.
antiq. 4de druk pg. 148] ,in het atrium Vestae bevonden
zich de palladia”. Evenzeer dwaalt Hoekstra, alshijschrijft
[pg. 93]: ,Het s. c. ultimum werd voor het eerst genomen
na den dood van Tib. Gracchus (133)".

XXVI.

Niet is aan tenemen, dat Pisistratus den grondslag legde
voor de zeemacht der Atheners, of dat Themistocles ,de
oude plannen van Pisistratus weer opnam.”

XXVIL

De patrum auctoritas mag niet met Willems beschouwd
worden als een recht van den ganschen senaat; 't was
eene bevoegdheid nitsluitend van de patricische leden.

XXVIIL

Het bekende altaar op den Palatinus met de inscriptie
sei deo sei deiuae sac. C. Sextius C. f. Caluinus pr. de
sanati sententia restituit’”, was waarschijnlijk een altaar
van de godheid Pales.

XXIX,

Boething was in naam Christen, inderdaad aanhanger
;an de Neo-Platonici.



XXX,

Te weinig i1s men in ons land doordrongen van deze
waarheid :

Auch das Gymnasium hat die Pflicht, seine Bildungs-
ziele nach der Seite kiinstlerischen Verstindnissen hin zu
erweitern, und gerade die altklassische Lektiire sowie der
Geschichtsunterricht bieten mannigfache Gelegenheit durch
Anschanungsmaterial das Auge des Schillers an wirkliches
,Sehen” zu gewohnen.

(L. Gurlitt, N. Jahrb, f. d. kl. Alt. etc.
V Jahrg. pg. 177).

Onlangs schreef Paul Cauer terecht dienaangaande :

Nur ein ausfihrlicher Unterricht in alter Geschichte
kann die lateinische und griechische Lektiire mit sachlichem
Verstiandniss beleben: er ist unentbehrlich um in den
oberen klassen des Gymnasiums fiir wirthschaftliche und
politische Verhiltnisse das Interesse zu wecken, um zu
empfinglicher Betrachtung antiker Kunstwerke anleiten zu
kinnen. o

XXXI.
In vele gevallen kan men tot hen, die over overlading

klagen, zeggen: ,Das Gymnasium ist nicht die Schule der
Vielen, sodern der Wenigen.”
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Errata (P. II).

pg. 1 us. 16 legendum est: humanissimum.

g.
. 8 28 - - 172 : 4.

, 10 , 10 ~ w  tmperatores.

, 280 5 24 w Q.

n 28 3 % n uév,

. 20 5, 6 - w  habeat.

. 20 5 24 - w  lestentur,

. 26 () 5 - Lo pevor,

, 26 , 24 s w  Proxime scripsisti.
w 28 5 20 - w  tmortuus.

. 28 4 87 v v Do, 27,

. 30, 30 4 s Caes, IL:6.

- 34 33 n n V. 69.

[ I 5 w  Spectare,

il 98 « - nseribitur,
., 86 , 24 - s leriis,
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